
1

1 आ�द म� वचन या, और वचन परमे�र के साय या, और वचन परमे�र या। 2

यह� आ�द म� परमे�र के साय या। 3 सब कुछ उसी के �ारा उ� प�न हुआ और जो

कुछ उ� प�न हुआ है, उस म� से कोई भी व# तु उसके %बना उ� प�न न हुई। 4 उस

म� जीवन या; और वह जीवन मनु&य'क( )यो*त यी। 5 और )यो*त अ� धकार म�

चमकती है; और अ� धकार ने उसे -हण न /कया। 6 एक मन&ुय परमे�र क(

ओर से आ उपि#यत हुआ िजस का नाम यहू�ना या। 7 यह गवाह� देने आया, /क

)यो*त क( गवाह� दे, ता/क सब उसके �ारा 5व�ास लाएं। 8 वह आप तो वह

)यो*त न या, पर� तु उस )यो*त क( गवाह� देने के 8लथे आया या। 9 स: ची

)यो*त जो हर एक मन&ुय को ;का8शत करती है, जगत म� आनेवाल� यी। 10 वह

जगत म� या, और जगत उसके �ारा उ� प�न हुआ, और जगत ने उसे नह�ं

प�हचाना। 11 वह अपके घर म� आया और उसके अपन'ने उसे -हण नह�ं /कया।

12 पर� तु िजतन'ने उसे -हण /कया, उस ने उ� ह� परमे�र के स� तान होने का

अ>ध?कारने �दया, अया@�  उ� ह� जो उसके नाम पर 5व�ास रखते हB। 13 वे न तो

लोहू से, न शर�र क( इ: छा से, न मन&ुय क( इ: छा से, पर� तु परमे�र से उ� प�न

हुए हB। 14 और वचन देहधार� हुआ; और अन-ुह और स: चाई से पDरपूण@ होकर

हमारे बीच म� डेरा /कया, और हम ने उस क( ऐसी म�हमा देखी, जैसी 5पता के

एकलौते क( म�हमा। 15 यहू�ना ने उसके 5वषय म� गवाह� द�, और पुकारकर

कहा, /क यह वह� है, िजस का मB ने वण@न /कया, /क जो मेरे बाद आ रहा है, वह

मझु से बढ़कर है ? य'/क वह मझु से प�हले या। 16 ? य'/क उस क( पDरपूण@ता से

हम सब ने ;ाK त /कया अया@�  अन-ुह पर अन-ुह। 17 इस8लथे /क Lयव#या तो



मसूा के �ारा द� गई; पर� तु अन-ुह, और स: चाई यीश ुमसीह के �ारा पहंुची। 18

परमे�र को /कसी ने कभी नह�ं देखा, एकलौता पुM जो 5पता क( गोद म� हB, उसी

ने उसे ;गट /कया।। 19 यहू�ना क( गवाह� यह है, /क जब यहू�दय'ने यOशलेम

से याजक'और लेवीय'को उस से यह पूछने के 8लथे भेजा, /क तू कौन है 20 तो

उस ने यह मान 8लया, और इ� कार नह�ं /कया पर� तु मान 8लया /क मB मसीह

नह�ं हंू। 21 तब उ� ह'ने उस से पूछा, तो /फर कौन है ? या तू ए8लQयाह है उस ने

कहा, मB नह�ं हंू: तो ? या तू वह भ5व&य�Rा है उस ने उSर �दया, /क नह�ं। 22 तब

उ� ह'ने उस से पूछा, /फर तू है कौन ता/क हम अपके भेजनेवाल'को उSर द�; तू

अपके 5वषय म� ? या कहता है 23 उस ने कहा, मB जैसा यशायाह भ5व&य�Rा ने

कहा है, जंगल म� एक पुकारनेवाले का शT द हंू /क तुम ;भ ुका माग@ सीधा करो।

24 थे फर�8सय'क( ओर से भेजे गए थे। 25 उ� ह'ने उस से यह ;U न पूछा, /क

य�द तू न मसीह है, और न ए8लQयाह, और न वह भ5व&य�Rा है, तो /फर

बप*त#क़ा ? य'देता है 26 यहू�ना ने उन को उSर �दया, /क मB तो जल से

बप*त#क़ा देता हंू; पर� तु तुWहारे बीच म� एक LयXR खड़ा है, िजसे तुम नह�ं

जानते। 27 अया@�  मेरे बाद आनेवाला है, िजस क( जूती का ब� ध मB खोलने के

योZय नह�ं। 28 थे बात� यरदन के पार बैत*नQयाह म� हुई, जहां यहू�ना बप*त#क़ा

देता या। 29 दसूरे �दन उस ने यीश ुको अप?क( ओर आते देखकर कहा, देखो,

यह परमे�र का मेWना है, जो जगत के पाप उठा ले जाता है। 30 यह वह� है,

िजस के 5वषय म� मB ने कहा या, /क एक पुOष मेरे पीछे आता है, जो मझु से

\◌्े& ठ है, ? य'/क वह मझु से प�हले या। 31 और मB तो उसे प�हचानता न या,

पर� तु इस8लथे मB जल से बप*त#क़ा देता हुआ आया, /क वह इ# Mाएल पर ;गट



हो जाए। 32 और यहू�ना ने यह गवाह� द�, /क मB ने आ�क़ा को कबूतर क( ना_

आकाश से उतरते देखा है, और वह उस पर ठहर गया। 33 और मB तो उसे

प�हचानता न या, पर� तु िजस ने मझुे जल से बप*त#क़ा देने को भेजा, उसी ने

मझु से कहा, /क िजस पर तू आ�क़ा को उतरते और ठहरते देखे; वह� प5वM

आ�क़ा से बप*त#क़ा देनेवाला है। 34 और मB ने देखा, और गवाह� द� है, /क यह�

परमे�र का पुM है।। 35 दसूरे �दन /फर यहू�ना और उसके चेल'म� से दो जन

खड़े हुए थे। 36 और उस ने यीश ुपर जो जा रहा या `ि& ट करके कहा, देखो, यह

परमे�र का मेWना है। 37 तब वे दोन'चेले उस क( सनुकर यीश ुके पीछे हो 8लए।

38 यीश ुने /फरकर और उन को पीछे आते देखकर उन से कहा, तुम /कस क(

खोज म� हो उ� ह'ने उस से कहा, हे रT बी, अया@�  (हे गुO) तू कहां रहता है उस ने

उन से कहा, चलो, तो देख लोगे। 39 तब उ� ह'ने आकर उसके रहने का #यान

देखा, और उस �दन उसी के साय रहे; और यह दसव� घटें के लगभग या। 40 उन

दोन'म� से जो यहू�ना क( बात सनुकर यीश ुके पीछे हो 8लए थे, एक तो शमौन

पतरस का भाई अि� aयास या। 41 उस ने प�हले अपके सगे भा_ शमौन से

8मलकर उस से कहा, /क हम को bखर्# तस अया@�  मसीह 8मल गया। 42 वह उसे

यीश ुके पास लाया: यीश ुने उस पर `ि& ट करके कहा, /क तू यहू�ना का पुM

शमौन है, तू केफा, अया@�  पतरस कहलाएगा।। 43 ◌ूदसूरे �दन यीश ुने गल�ल को

जाना चाहा; और /फलK पुस से 8मलकर कहा, मेरे पीछे हो ले। 44 /फलK पुस तो

अि� aयास और पतरस के नगर बैतसदैा का *नवासी या। 45 /फलK पुस ने

नतनएल से 8मलकर उस से कहा, /क िजस का वण@न मसूा ने Lयव#या म� और

भ5व&य�Rाओ ंने /कया है, वह हम को 8मल गया; वह यसूफु का पुM, यीश ुनासर�



है। 46 नतनएल ने उस से कहा, ? या कोई अ: छc व# तु भी नासरत से *नकल

सकती है /फलK पुस ने उस से कहा, चलकर देख ले। 47 यीश ुने नतनएल को

अप?क( ओर आते देखकर उसके 5वषय म� कहा, देखो, यह सचमचु इ# Mाएल� है:

इस म� कपट नह�ं। 48 नतनएल ने उस से कहा, तू मझुे कहां से जानता है यीश ुने

उस को उSर �दया; उस से प�हले /क /फलK पुस ने तुझे बुलाया, जब तू अजंीर के

पेड़ के तले या, तब मB ने तुझे देखा या। 49 नतनएल ने उस को उSर �दया, /क हे

रT बी, तू परमे�र का पुM है; तू इ# Mाएल का महाराजा है। 50 यीश ुने उस को

उSर �दया;51 मB ने जो तुझ से कहा, /क म� ने तुझे अजंीर के पेड़ के तले देखा,

? या तू इसी 8लथे 5व�ास करता है तू इस से बड़ ेबड़ ेकाम देखेगा।

2

1 /फर उस से कहा, मB तुम से सच सच कहता हंू /क तुम # वग@ को खुला हुआ,

और परमे�र के # वग@दतू'को मन&ुय के पुM के ऊपर उतरते और ऊपर जाते

देखोगे।। 2 /फर तीसरे �दन गल�ल के काना म� /कसी का Tयाह या, और यीश ुक(

माता भी वहां यी। 3 और यीश ुऔर उसके चेले भी उस Tयाह म� नेवत ेगए थे। 4

जब दाखरस घट गया, तो यीश ुक( माता ने उस से कहा, /क उन के पास दाखरस

नह�ं रहा। 5 यीश ुने उस से कहा, हे म�हला मझुे तुझ से ? या काम अभी मेरा

समय नह�ं आया। 6 उस क( माता ने सेवक'से कहा, जो कुद वह तुम से कहे, वह�

करना। 7 वहां यहू�दय'के शeु करने क( र�*त के अनसुार प�यर के छ: मटके धरे

थे, िज म� दो दो, तीन तीन मन समाता या। 8 यीश ुने उन से कहा, अब

*नकालकर भोज के ;धान के पास ले जाओ। 9 वे ले गए, जब भोज के ;धान ने

वह पानी चखा, जो दाखरस बन गया या, और नह�ं जानता या, /क वह कहां से



आया हे, (पर� तु िजन सेवक'ने पानी *नकाला या, वे जानते थे) तो भोज के ;धान

ने दfूहे को बुलाकर, उस से कहा। 10 हर एक मन&ुय प�हले अ: छा दाखरस देता

है और जब लोग पीकर छक जाते हB, तब मgयम देता है; पर� तु तू ने अ: छा

दाखरस अब तक रख छोड़ा है। 11 यीश ुने गल�ल के काना म� अपना यह प�हला

>च� ह �दखाकर अप?क( म�हमा ;गट क( और उसके चेल'ने उस पर 5व�ास

/कया।। 12 इस के बाद वह और उस क( माता और उसके भाई और उसके चेले

कफरनहूम को गए और वहां कुछ �दन रहे।। 13 यहू�दय'का फसह का पT ब@

*नकट या और यीश ुयOशलेम को गया। 14 और उस ने मि� दर म� बैल और भेड़

और कबूतर के बेचनेवाल'ओर सरा@फ'को बैठे हुए पाया। 15 और रि# सय'का

कोड़ा बनाकर, सब भेड़'और बैल'को मि� दर से *नकाल �दया, और सरा@फ'के पैसे

%बयरा �दए, और पीढ़'को उलट �दया। 16 और कबूतर बेचनेवाल'से कहा; इ� ह�

यहां से ले जाओ: मेरे 5पता के भवन को Lयोपार का घर मत बनाओ। 17 तब

उसके चेल'को #क़रण आया /क 8लखा है, ?तेरे घर क( धनु मझुे खा जाएगी। 18

इस पर यहू�दय'ने उस से कहा, तू जो यह करता है तो हम� कौन सा >च� ह

�दखाता हे 19 यीश ुने उन को उSर �दया; /क इस मि� दर को ढा दो, और मB उसे

तीन �दन म� खड़ा कर दूंगा। 20 यहू�दय'ने कहा; इस मि� दर के बनाने म�

*छयाल�स वष@ लगे ह�, और ? या तू उसे तीन �दन म� खड़ा कर देगा 21 पर� तु उस

ने अप?क( देह के मि� दर के 5वषय म� कहा या। 22 सो जब वह मदुiम� से जी उठा

तो उसके चेल'को #क़रण आया, /क उस ने यह कहा या; और उ� ह'ने प5वM

शा# M और उस वचन क( जो यीश ुने कहा या, ;ती*त क(।। 23 जब वह यOशलेम

म� फसह के समय पT ब@ म� या, तो बहुत'ने उन >च� ह'को जो वह �दखाता या



देखकर उसके नाम पर 5व�ास /कया। 24 पर� तु यीश ुने अपके आप को उन के

भरोसे पर नह�ं छोड़ा, ? य'/क वह सब को जानता या। 25 और उसे ;योजन न या,

/क मन&ुय के 5वषय म� कोई गवाह� दे, ? य'/क वह आप जानता या, /क मन&ुय

के मन म� ? या है

3

1 फर�8सय'म� से नीकुदेमसु नाम एक मन&ुय या, जो यहू�दय'का सरदार या। 2

उस ने रात को यीश ुके पास आकर उस से कहा, हे रT बी, हम जानते हB, /क तू

परमे�र क( आरे से गुO हो कर अया है; ? य'/क कोई इन >च� ह'को जो तू

�दखाता है, य�द परमे�र उसके साय न हो, तो नह�ं �दखा सकता। 3 यीश ुने उस

को उSर �दया; /क मB तुझ से सच सच कहता हंू, य�द कोई नथे 8स?के से न

ज�क़�  तो परमे�र का रा)य देख नह�ं सकता। 4 नीकुदेमसु ने उस से कहा,

मन&ुय जब बूढ़ा हो गया, तो ? य'कर ज�क़ ले सकता है 5 यीश ुने उSर �दया, /क

मB तुझ से सच सच कहता हंू; जब तक कोई मन&ुय जल और आ�क़ा से न ज�क़े

तो वह परमे�र के रा)य म� ;वेश नह�ं कर सकता। 6 ? य'/क जो शर�र से ज�क़ा

है, वह शर�र है; और जो आ�क़ा से ज�क़ा है, वह आ�क़ा है। 7 अचWभा न कर, /क

मB ने तुझ से कहा; /क तुWह� नथे 8स?के से ज�क़ लेना अवUय है। 8 हवा िजधर

चाहती है उधर चलती है, और तू उसका शT द सनुता है, पर� तु नह�ं जानता, /क

वह कहां से आती और /कधर को जाती है जो कोई आ�क़ा से ज�क़ा है वह ऐसा ह�

है। 9 नीकुदेमसु ने उस को उSर �दया; /क थे बात� ? य'कर हो सकती हB 10 यह

सनुकर यीश ुने उस से कहा; तू इ# Mाए8लय'का गुO हो कर भी ? या इन बात'को

नह�ं समझता। 11 मB तुझ से सच सच कहता हंू /क हम जो जानते हB, वह कहते



हB, और िजसे हम ने देखा है उस क( गवाह� देते हB, और तुम हमार� गवाह� -हण

नह�ं करते। 12 जब मB ने तुम से पQृ वी क( बात� कह�ं, और तुम ;ती*त नह�ं करते,

तो य�द मB तुम से # वग@ क( बात� कहंू, तो /फर ? य'कर ;ती*त करोगे 13 और

कोई # वग@ पर नह�ं चढ़ा, केवल वह�ं जो # वग@ से उतरा, अया@�  मन&ुय का पुM जो

# वग@ म� है। 14 और िजस र�*त से मसूा ने जंगल म� सांप को ऊंचे पर चढ़ाया, उसी

र�*त से अवUय है /क मन&ुय का पुM भी ऊंचे पर चढ़ाया जाए। 15 ता/क जो कोई

5व�ास करे उस म� अन� त जीवन पाए।। 16 ? य'/क परमे�र ने जगत से ऐसा

;ेम रखा /क उस ने अपना एकलौता पुM दे �दया, ता/क जो कोई उस पर 5व�ास

करे, वह नाश न हो, पर� तु अन� त जीवन पाए। 17 परमे�र ने अपके पुM को

जगत म� इस8लथे नह�ं भेजा, /क जगत पर दंड क( आkा दे पर� तु इस8लथे /क

जगत उसके �ारा उeार पाए। 18 जो उस पर 5व�ास करता है, उस पर दंड क(

आkा नह�ं होती, पर� तु जो उस पर 5व�ास नह�ं करता, वह दोषी ठहरा चकुा;

इस8लथे /क उस ने परमे�र के एकलौते पुM के नाम पर 5व�ास नह�ं /कया। 19

और दंड क( आkा का कारण यह है /क )यो*त जगत म� आई है, और मन&ुय'ने

अ� धकार को )यो*त से अ>धक 5;य जाना ? य'/क उन के काम बुरे थे। 20

? य'/क जो कोई बुराई करता है, वह )यो*त से बैर रखता है, और )यो*त के

*नकट नह�ं आता, ऐसा न हो /क उसके काम'पर दोष लगाया जाए। 21 पर� तु जो

स: चाई पर चलता हैl  वह )यो*त के *नकट आता है, ता/क उसके काम ;गट ह',

/क वह परमे�र क( ओर से /कए गए हB। 22 इस के बाद यीश ुऔर उसके चेले

यहू�दया देश म� आए; और वह वहां उन के सायर रहकर बप*त#क़ा देने लगा। 23

और यहू�ना भी शालेम ्के *नकट ऐनोन म� बप*त#क़ा देता या। ? य'/क वहां



बहुत जल या और लोग आकर बप*त#क़ा लेते थे। 24 ? य'/क यहू�ना उस समय

तक जेलखाने म� नह�ं डाला गया या। 25 वहां यहू�ना के चेल'का /कसी यहूद� के

साय श5ुe के 5वषय म� वाद-5ववाद हुआ। 26 और उ� ह'ने यहू�ना के पास आकर

उस से कहा, हे रT बी, जो LयXR यरदन के पार तेरे साय या, और िजस क( तू ने

गवाह� द� है देख, वह बप*त#क़ा देता है, और सब उसके पास आते हB। 27 यहू�ना

ने उSर �दया, जब तक मन&ुय को # वग@ से न �दया जाए तब तक वह कुछ नह�ं

पा सकता। 28 तुम तो आप ह� मेरे गवाह हो, /क मB ने कहा, मB मसीह नह�ं,

पर� तु उसके आगे भेजा गया हंू। 29 िजस क( दलु�हन है, वह� दfूहा है: पर� तु

दfूहे का 8मM जो खड़ा हुआ उस क( सनुता है, दfूहे के शT द से बहुत �हष@त होता

है; अब मेरा यह हष@ पूरा हुआ है। 30 अवUय है /क वह बढ़े और मB घटंू।। 31 जो

ऊपर से आता है, वह सवmSम है, जो पQृ वी से आता है वह पQृ वी का है; और पQृ वी

क( ह� बात� कहता है: जो # वग@ से आता है, वह सब के ऊपर है। 32 जो कुछ उस ने

देखा, और सनुा है, उसी क( गवाह� देता है; और कोई उस क( गवाह� -हण नह�ं

करता। 33 िजस ने उस क( गवाह� -हण कर ल� उस ने इस बात पर छाप दे द�

/क परमे�र स: चा है। 34 ? य'/क िजसे परमे�र ने भेजा है, वह परमे�र क(

बात� कहता है: ? य'/क वह आ�क़ा नाप नापकर नह�ं देता। 35 5पता पुM से ;ेम

रखता है, और उस ने सब व# तुएं उसके हाथ म� दे द� हB। 36 जो पुM पर 5व�ास

करता है, अन� त जीवन उसका है; पर� तु जो पुM क( नह�ं मानता, वह जीवन को

नह�ं देखेगा, पर� तु परमे�र का nोध उस पर रहता है।।

4

1 /फर जब ;भ ुको मालमू हुआ, /क फर�8सय'ने सनुा है, /क यीश ुयहू�ना से



अ>धक चेले बनाता, और उ� ह� बप*त#क़ा देता है। 2 (यo5प यीश ुआप नह�ं बरन

उसके चेले बप*त#क़ा देते थे)। 3 तब यहू�दया को छोड़कर /फर गल�ल को चला

गया। 4 और उस को सामDरया से होकर जाना अवUय या। 5 सो वह सखूार नाम

सामDरया के एक नगर तक आया, जो उस भ8ूम के पास है, िजस याकूब ने अपके

पुM यसूफु को �दया या। 6 और याकूब का कूआं भी वह�ं या; सो यीश ुमाग@ का

यका हुआ उस कूएं पर य'ह� बैठ गया, और यह बात छठे घp टे के लगभग हुई। 7

इतने म� एक सामर� qी जल भरने को आई: यीश ुने उस से कहा, मझुे पानी

5पला। 8 ? य'/क उसके चेले तो नगर म� भोजन मोल लेने को गए थे। 9 उस

सामर� qी ने उस से कहा, तू यहूद� होकर मझु सामर� qी से पानी ? य'मांगता है

(? य'/क यहूद� सामDरय'के साय /कसी ;कार का Lयवहार नह�ं रखते)। 10 यीशु

ने उSर �दया, य�द तू परमे�र के बरदान को जानती, और यह भी जानती /क वह

कौन है जो तुझ से कहता है; मझुे पानी 5पला तो तू उस से मांगती, और वह तुझे

जीवन का जल देता। 11 qी ने उस से कहा, हे ;भ,ु तेरे पास जल भरने को तो

कुछ है भी नह�ं, और कूआं ग�हरा है: तो /फर वह जीवन का जल तेरे पास कहा से

आया 12 ? या तू हमारे 5पता याकूब से बड़ा है, िजस ने हम� यह कूआं �दया; और

आप?क( अपके स� तान, और अपके ढार'समेत उस म� से पीया 13 यीश ुने उस

को उSर �दया, /क जो कोई यह जल पीएगा वह /फर 5पयासा होगा। 14 पर� तु

जो कोई उस जल म� से पीएगा जो मB उसे दूंगा, वह /फर अन� तकाल तक 5पयासा

न होगा: बरन जो जल मB उसे दूंगा, वह उस म� एक सोता बन जाएगा जो अन� त

जीवन के 8लथे उमड़ता रहेगा। 15 सी ने उस से कहा, हे ;भ,ु वह जल मझुे दे

ता/क मB Kयासी न होऊं और न जल भरने को इतनी दरू आऊं। 16 यीश ुने उस से



कहा, जा, अपके प*त को यहां बुला ला। 17 qी ने उSर �दया, /क मB %बना प*त

क( हंू: यीश ुने उस से कहा, तू ठcक कहती है /क मB %बना प*त क( हंू। 18 ? य'/क

तू पांच प*त कर चकु( है, और िजस के पास तू अब है वह भी तेरा प*त नह�ं; यह

तू ने सच कहा है। 19 qी ने उस से कहा, हे ;भ,ु मझुे kात होता है /क तू

भ5व&य�Rा है। 20 हमारे बापदाद'ने उसी पहाड़ पर भजन /कया: और तुम कहते

हो /क वह जगह जहां भजन करना चा�हए यOशलेम म� है। 21 यीश ुने उस से

कहा, हे नार�, मेर� बात क( ;ती*त कर /क वह समय आता है /क तुम न तो इस

पहाड़ पर 5पता का भजन करोगे न यOशलेम म�। 22 तुम िजसे नह�ं जानते,

उसका भजन करते हो; और हम िजसे जानते हB उसका भजन करते हB; ? य'/क

उeार यहू�दय'म� से है। 23 पर� तु वह समय आता है, बरन अब भी है िजस म�

स: चे भR 5पता का भजन आ�क़ा और स: चाई से कर�गे, ? य'/क 5पता अपके

8लथे ऐसे ह� भजन करनेवाल'को ढंूढ़ता है। 24 परमे�र आ�क़ा है, और अवUय है

/क उसके भजन करनेवाले आ�क़ा और स: चाई से भजन कर�। 25 qी ने उस से

कहा, मB जानती हंू /क मसीह जो rी# तुस कहलाता है, आनेवाला है; जब वह

आएगा, तो हम� सब बात� बता देगा। 26 यीश ुने उस से कहा, मB जो तुझ से बोल

रहा हंू, वह� हंू।। 27 इतने म� उसके चेले आ गए, और अचWभा करने लगे, /क वह

qी से बात� कर रहा है; तौभी /कसी ने न कहा, /क तू ? या चाहता है या /कस 8लथे

उस से बात� करता है। 28 तब qी अपना घड़ा छोड़कर नगर म� च?क( गई, और

लोग'से कहने लगी। 29 आओ, एक मन&ुय को देखो, िजस ने सब कुछ जो मB ने

/कया मझुे बता �दया: कह�ं यह तो मसीह नह�ं है 30 सो वे नगर से *नकलकर

उसके पास आने लगे। 31 इतने म� उसके चेले यीश ुसे यह %बनती करने लगे, /क



हे रT बी, कुछ खा ले। 32 पर� तु उस ने उन से कहा, मेरे पास खाने के 8लथे ऐसा

भोजन है िजसे तुम नह�ं जानते। 33 तब चेल'ने आपस म� कहा, ? या कोई उसके

8लथे कुछ खाने को लाया है 34 यीश ुने उन से कहा, मेरा भोजन यह है, /क अपके

भेजनेवाले क( इ: छा के अनसुार चलू ंऔर उसका काम पूरा कOं। 35 ? या तुम

नह�ं कहते, /क कटनी होने म� अब भी चार मह�ने पके हB देखो, मB तुम से कहता हंू,

अप?क( आंखे उठाकर खेत'पर `ि& ट डालो, /क वे कटनी के 8लथे पक चकेु हB। 36

और काटनेवाला मजदरू� पाता, और अन� त जीवन के 8लथे फल बटोरता है;

ता/क बोनेवाला और काटनेवाला दोन'8मलकर आन� द कर�। 37 ? य'/क इस पर

यह कहावत ठcक बैठती है /क बानेवाला और है और काटनेवाला और। 38 मB ने

तुWह� वह खेत काटने के 8लथे भेजा, िजस म� तुम ने पDरsम नह�ं /कया: और'ने

पDरsम /कया और तुम उन के पDरsम के फल म� भागी हुए।। 39 और उस नगर

के बहुत सामDरय'ने उस qी के कहने से, िजस ने यह गवाह� द� यी, /क उस ने

सब कुछ जो मB ने /कया है, मझुे बता �दया, 5व�ास /कया। 40 तब जब थे सामर�

उसके पास आए, तो उस से %बनती करने लगे, /क हमारे यहां रह: सो वह वहां दो

�दन तक रहा। 41 और उसके वचन के कारण और भी बहुतेर'ने 5व�ास /कया।

42 और उस qी से कहा, अब हम तेरे कहने क( से 5व�ास नह�ं करते; ? य'/क

हम ने आप ह� सनु 8लया, और जानते हB /क यह� सचमचु म� जगत का उeारकता@

है।। 43 /फर उन दो �दन'के बाद वह वहां से कूच करके गल�ल को गया। 44

? य'/क यीश ुने आप ह� साझी द�, /क भ5व&य�Rा अपके देश म� आदर नह�ं

पाता। 45 जब वह गल�ल म� आया, तो गल�ल� आन� द के साय उस से 8मले;

? य'/क िजतने काम उस ने यOशलेम म� पT ब@ के समय /कए थे, उ� ह'ने उन सब



को देखा या, ? य'/क वे भी पT ब@ म� गए थे।। 46 तब वह /फर गल�ल के काना म�

आया, जहां उस ने पानी को दाख रस बनाया या: और राजा का कम@चार� या िजस

का पुM कफरनहूम म� बीमार या। 47 वह यह सनुकर /क यीश ुयहू�दया से गल�ल

म� आ गया है, उसके पास गया और उस से %बनती करने लगा /क चलकर मेरे पुM

को चगंा कर दे: ? य'/क वह मरने पर या। 48 यीश ुने उस से कहा, जब तक तुम

>च� ह और अtतु काम न देखोगे तब तक कदा5प 5व�ास न करोगे। 49 राजा के

कम@चार� ने उस से कहा; हे ;भ,ु मेरे बालक क( म�ृय ुहोने के प�हले चल। 50 यीशु

ने उस से कहा, जा, तेरा पुM जी5वत है: उस मन&ुय ने यीश ुक( कह� हुई बात क(

;ती*त क(, और चला गया। 51 वह माग@ म� जा रहा या, /क उसके दास उस से आ

8मले और कहने लगे /क तेरा लड़का जी5वत है। 52 उस न उन से पूछा /क /कस

घड़ी वह अ: दा होने लगा उ� ह'ने उस से कहा, कल सातव� घp टे म� उसका ) वर

उतर गया। 53 तब 5पता जान गया, /क यह उसी घड़ी हुआ िजस घड़ी यीश ुने उस

से कहा, तेरा पुM जी5वत है, और उस ने और उसके सारे घराने ने 5व�ास /कया।

54 यह दसूरा आU चय@कम@ या, जो यीश ुने यहू�दया से गल�ल म� आकर �दखाया।।

5

1 इन बात'के पीछे यहू�दय'का एक पT ब@ हुआ और यीश ुयOशलेम को गया।। 2

यOशलेम म� भेड़-फाटक के पास एक कुp ड है जो इuानी भाषा म� बेतहसदा

कहलाता है, और उसके पांच ओसारे हB◌ं। 3 इन म� बहुत से बीमार, अ� धे, लगंड़े

और सखेू अगंवाले (पानी के �हलने क( आशा म�) पके रहते थे। 4 (? य'/क *नयXुR

समय पर परमे�र के # वग@दतू कुp ड म� उतरकर पानी को �हलाया करते थे: पानी

�हलते ह� जो कोई प�हले उतरता वह चगंा हो जाता या चाहे उसक( कोई बीमार�



? य'न हो।) 5 वहां एक मन&ुय या, जो अड़तीस वष@ से बीमार� म� पड़ा या। 6 यीशु

ने उसे पड़ा हुआ देखकर और जानकर /क वह बहुत �दन'से इस दशा म� पड़ा है,

उस से पूछा, ? या तू चगंा होना चाहता है 7 उस बीमार ने उस को उSर �दया, /क

हे ;भ,ु मेरे पास कोई मन&ुय नह�ं, /क जब पानी �हलाया जाए, तो मझुे कुp ड म�

उतारे; पर� तु मेरे पहंुचते पहंुचते दसूरा मझु से प�हले उतर पड़ता है। 8 यीश ुने

उस से कहा, उठ, अप?क( खाट उठाकर चल /फर। 9 वह मन&ुय तुर� त चगंा हो

गया, और अप?क( खाट उठाकर चलने /फरने लगा। 10 वह सT त का �दन या।

इस8लथे यहूद� उस से, जो चगंा हुआ या, कहने लगे, /क आज तो सT त का �दन

है, तुझे खाट उठानी उ>चS नह�ं। 11 उस ने उ� ह� उSर �दया, /क िजस ने मझुे

चगंा /कया, उसी ने मझु से कहा, अप?क( खाट उठाकर चल /फर। 12 उ� ह'ने

उस से पूछा वह कौन मन&ुय है िजस ने तुझ से कहा, खाट उठाकर चल /फर 13

पर� तु जो चगंा हो गया या, वह नह�ं जानता या वह कौन है; ? य'/क उस जगह म�

भीड़ होने के कारण यीश ुवहां से हट गया या। 14 इन बात'के बाद वह यीश ुको

मि� दर म� 8मला, तब उस न उस से कहा, देख, तू तो चगंा हो गया है; /फर से पाप

मत करना, ऐसा न हो /क इस से कोई भार� 5वप5S तुझ पर आ पके। 15 उस

मन&ुय ने जाकर यहू�दय'से कह �दया, /क िजस ने मझुे चगंा /कया, वह यीश ुहै।

16 इस कारण यहूद� यीश ुको सताने लगे, ? य'/क वह ऐसे ऐसे काम सT त के

�दन करता या। 17 इस पर यीश ुने उन से कहा, /क मेरा 5पता अब तक काम

करता है, और मB भी काम करता हंू। 18 इस कारण यहूद� और भी अ>धक उसके

मार डालने का ;य� न करने लगे, /क वह न केवल सT त के �दन क( 5व>ध को

तोड़ता, पर� तु परमे�र को अपना 5पता कह कर, अपके आप को परमे�र के



तुfय ठहराता या।। 19 इस पर यीश ुने उन से कहा, मB तुम से सच सच कहता हंू,

पुM आप से कुछ नह�ं कर सकता, केवल वह जो 5पता को करते देखता है, ? य'/क

िजन िजन काम'को वह करता है उ� ह� पुM भी उसी र�*त से करता है। 20 ? य'/क

5पता पुM से ;ी*त रखता है और जो जो काम वह आप करता है, वह सब उसे

�दखाता है; और वह इन से भी बड़ ेकाम उसे �दखाएगा, ता/क तुम अचWभा करो।

21 ? यो/क जैसा 5पता मरे हुओं को उठाता और िजलाता है, वैसा ह� पुM भी िज� ह�

चाहता है उ� ह� िजलाता है। 22 और 5पता /कसी का �याय भी नह�ं करता, पर� तु

�याय करने का सब काम पुM को सvप �दया है। 23 इस8लथे /क सब लोग जैसे

5पता का आदर करते हB वैसे ह� पुM का भी आदर कर�: जो पुM का आदर नह�ं

करता, वह 5पता का िजस ने उसे भेजा है, आदर नह�ं करता। 24 मB तुम से सच

सच कहता हंू, जो मेरा वचन सनुकर मेरे भेजनेवाले क( ;ती*त करता है, अन� त

जीवन उसका है, और उस पर दंड क( आkा नह�ं होती पर� तु वह म�ृय ुसे पार

होकर जीवन म� ;वेश कर चकुा है। 25 मB तुम से सच सच कहता हंू, वह समय

आता है, और अब है, िजस म� मतृक परमे�र के पुM का शT द सनु�गे, और जो

सनु�गे वे जीएंगे। 26 ? य'/क िजस र�*त से 5पता अपके आप म� जीवन रखता है,

उसी र�*त से उस ने पुM को भी यह अ>ध?कारने �दया है /क अपके आप म� जीवन

रखे। 27 बरन उसे �याय करने का भी अ>ध?कारने �दया है, इस8लथे /क वह

मन&ुय का पुM है। 28 इस से अचWभा मत करो, ? य'/क वह समय आता है, /क

िजतने कu'म� हB, उसका शT द सनुकर *नकल�गे। 29 िज� ह'ने भलाई क( है वे

जीवन के पुनO�यान के 8लथे जी उठ� गे और िज� ह'ने बुराई क( है वे दंड के

पुनO�यान के 8लथे जी उठ� गे। 30 मB अपके आप से कुछ नह�ं कर सकता; जैसा



सनुता हंू, वैसा �याय करता हंू, और मेरा �याय स: चा है; ? य'/क मB अप?क(

इ: छा नह�ं, पर� तु अपके भेजनेवाले क( इ: छा चाहता हंू। 31 य�द मB आप ह�

अप?क( गवाह� दूं; तो मेर� गवाह� स: ची नह�ं। 32 एक और है जो मेर� गवाह�

देता है वह स: ची है। 33 तुम ने यहू�ना से पुछवाया और उस ने स: चाई क(

गवाह� द� है। 34 पर� तु मB अपके 5वषय म� मन&ुय क( गवाह� नह�ं चाहता; तौभी

मB थे बात� इस8लथे कहता हंू, /क तुWह� उeार 8मले। 35 वह जो जलता और

चमकता हुआ द�पक या; और तुWह� कुछ देर तक उस क( )यो*त म�, मगन होना

अ: छा लगा। 36 पर� तु मेरे पास जो गवाह� है वह यहू�ना क( गवाह� से बड़ी है:

? य'/क जो काम 5पता ने मझुे पूरा करने को सvपा है अया@�  यह� काम जो मB

करता हंू, वे मेरे गवाह हB, /क 5पता ने मझुे भेजा है। 37 और 5पता िजस ने मझुे

भेजा है, उसी ने मेर� गवाह� द� है: तुम ने न कभी उसका शT द सनुा, और न

उसका Oप देखा है। 38 और उसके वचन को मन म� ि#यर नह�ं रखते ? य'/क

िजसे उस ने भेजा उस क( ;ती*त नह�ं करते। 39 तुम प5वM शा# M म� ढंूढ़ते हो,

? य'/क समझते हो /क उस म� अन� त जीवन तुWह� 8मलता है, और यह वह� है,

जो मेर� गवाह� देता है। 40 /फर भी तुम जीवन पाने के 8लथे मेरे पास आना नह�ं

चाहते। 41 मB मन&ुय'से आदर नह�ं चाहता। 42 पर� तु मB तुWह� जानता हंू, /क

तुम म� परमे�र का ;ेम नह�ं। 43 मB अपके 5पता के नाम से आया हंू, और तुम

मझुे -हण नह�ं करते; य�द कोई और अपके ह� नाम से आए, तो उसे -हण कर

लोगे। 44 तुम जो एक दसूरे से आदर चाहते हो और वह आदर जो अ�ैत परमे�र

क( ओर से है, नह�ं चाहते, /कसी ;कार 5व�ास कर सकते हो 45 यह न समझो,

/क मB 5पता के साWहने तुम पर दोष लगाऊंगा: तुम पर दोष लगानेवाला तो है,



अया@�  मसूा िजस पर तुम ने भरोसा रखा है। 46 ? य'/क य�द तुम मसूा क( ;ती*त

करते, तो मेर� भी ;ती*त करते, इस8लथे /क उस ने मेरे 5वषय म� 8लखा है। 47

पर� तु य�द तुम उस क( 8लखी हुई बात'क( ;ती*त नह�ं करते, तो मेर� बात'क(

? य'कर ;ती*त करोगे।।

6

1 इन बात'के बाद यीश ुगल�ल क( फ(ल अया@�  *त%बDरयास क( फ(ल के पास

गया। 2 और एक बड़ी भीड़ उसके पीछे हो ल� कय'/क जो आU चय@ कम@ वह

बीमार'पर �दखाता या वे उन को देखते थे। 3 तब यीश ुपहाड़ पर चढ़कर अपके

चेल'के साय वहां बैठा। 4 और यहू�दय'के फसह के पT ब@ *नकट या। 5 तब यीश ुने

अप?क( आंखे उठाकर एक बड़ी भीड़ को अपके पास आते देखा, और /फलK पुस

से कहा, /क हम इन के भोजन के 8लथे कहां से रोट� मोल लाएं 6 पर� तु उस ने

यह बात उसे परखने के 8लथे कह�; ? य'/क वह आप जानता या /क मB ? या

कOंगा। 7 /फलK पुस ने उस को उSर �दया, /क दो सौ द�नार क( रोट� उन के 8लथे

पूर� भी न ह'गी /क उन म� से हर एक को योड़ी योड़ी 8मल जाए। 8 उसके चेल'म�

से शमौन पतरस के भाई अि� aयास ने उस से कहा। 9 यहां एक लड़का है िजस के

पास जव क( पांच रोट� और दो म*छलयां हB पर� तु इतने लोग'के 8लथे वे ? या हB।

10 यीश ुने कहा, /क लोग'को बैठा दो। उस जगह बहुत घास यी: तब वे लोग जो

>गनती म� लगभग पांच हजार के थे, बैठ गए: 11 तब यीश ुने रो�टयां ल�ं, और

ध�यवाद करके बैठनेवाल'को बांट द�: और वैसे ह� म*छलय'म� से िजतनी वे

चाहते थे बांट �दया। 12 जब वे खाकर तKृ त हो गए तो उस ने अपके चेल'से कहा,

/क बचे हुए टुकड़े बटोर लो, /क कुछ फ� का न जाए। 13 सो उ� ह'ने बटोरा, और



जव क( पांच रो�टय'के टुकड़े जो खानेवाल'से बच रहे थे उन क( बारह टो/करयां

भर�ं। 14 तब जो आU चय@ कम@ उस ने कर �दखाया उसे वे लोग देखकर कहने लगे;

/क वह भ5व&य�Rा जो जगत म� आनेवाला या *नU चय यह� है। 15 यीश ुयह

जानकर /क वे मझुे राजा बनाने के 8लथे आकर पकड़ना चाहते हB, /फर पहाड़ पर

अकेला चला गया। 16 /फर जब सgंया हुई, तो उसके चेले फ(ल के /कनारे गए।

17 और नाव पर चढ़कर फ(ल के पार कफरनहूम को जाने लगे: उस समय

अ� धेरा हो गया या, और यीश ुअभी तक उन के पास नह�ं आया या। 18 और

आ� धी के कारण फ(ल म� लहरे उठने लगीं। 19 सो जब वे खेते खेते तीन चार

मील के लगभग *नकल गए, तो उ� ह'ने यीश ुको फ(ल पर चलते, और नाव के

*नकट आते देखा, और डर गए। 20 पर� तु उस ने उन से कहा, /क मB हंू; डरो मत।

21 सो वे उसे नाव पर चढ़ा लेने के 8लथे तैयार हुए और तुर� त वह नाव के #यान

पर जा पहंुची जहां वह जाते थे। 22 दसूरे �दन उस भीड़ ने, जो फ(ल के पार खड़ी

यी, यह देखा, /क यहां एक को छोड़कर और कोई छोट� नाव न यी, और यीशु

अपके चेल'के साय उस नाव पर न चढ़ा, पर� तु केवल उसके चेले चले गए थे। 23

(तौभी और छोट� नाव� *त%बDरयास से उस जगह के *नकट आई, जहां उ� ह'ने ;भु

के ध�यवाद करने के बाद रोट� खाई यी।) 24 सो जब भीड़ ने देखा, /क यहां न

यीश ुहै, और न उसके चेले, तो वे भी छोट� छोट� नाव'पर चढ़ के यीश ुको ढंूढ़ते

हुए कफरनहूम को पहंुचे। 25 और फ(ल के पार उस से 8मलकर कहा, हे रT बी, तू

यहां कब आया 26 यीश ुने उ� ह� उSर �दया, /क मB तुम से सच सच कहता हंू, तुम

मझुे इस8लथे नह�ं ढंूढ़ते हो /क तुम ने अचिWभत काम देखे, पर� तु इस8लथे /क

तुम रो�टयां खाकर तKृ त हुए। 27 नाशमान भोजन के 8लथे पDरsम न करो,



पर� तु उस भोजन के 8लथे जो अन� त जीवन तक ठहरता है, िजसे मन&ुय का पुM

तुWह� देगा, ? य'/क 5पता, अया@�  परमे�र ने उसी पर छाप कर द� है। 28 उ� ह'ने

उस से कहा, परमे�र के काQय@ करने के 8लथे हम ? या कर� 29 यीश ुने उ� ह� उSर

�दया; परमे�र का काQय@ यह है, /क तुम उस पर, िजसे उस ने भेजा है, 5व�ास

करो। 30 तब उ� ह'ने उस से कहा, /फर तू कौन का >च� ह �दखाता है /क हम उसे

देखकर तेर� ;ती*त कर�, तू कौन सा काम �दखाता है 31 हमारे बापदाद'ने जंगल

म� म�ना खाया; जैसा 8लखा है; /क उस ने उ� ह� खाने के 8लथे # वग@ से रोट� द�।

32 यीश ुने उन से कहा, मB तुम से सच सच कहता हंू /क मसूा ने तुWह� वह रोट�

# वग@ से न द�, पर� तु मेरा 5पता तुWह� स: ची रोट� # वग@ से देता है। 33 ? यो/क

परमे�र क( रोट� वह� है, जो # वग@ से उतरकर जगत को जीवन देती है। 34 तब

उ� ह'ने उस से कहा, हे ;भ,ु यह रोट� हम� सव@दा �दया कर। 35 यीश ुने उन से

कहा, जीवन क( रोट� मB हंू: जो मेरे पास आएगा वह कभी भखूा न होगा और जो

मझु पर 5व�ास करेगा, वह कभी 5पयासा न होगा। 36 पर� तु मB ने तुम से कहा,

/क तुम ने मझुे देख भी 8लया है, तोभी 5व�ास नह�ं करते। 37 जो कुछ 5पता मझुे

देता है वह सब मेरे पास आएगा, उसे मB कभी न *नकालूगंा। 38 ? य'/क मB

अप?क( इ: छा नह�ं, बरन अपके भेजनेवाले क( इ: छा पूर� करने के 8लथे # वग@

से उतरा हंू। 39 और मेरे भेजनेवाले क( इ: छा यह है /क जो कुछ उस ने मझुे �दया

है, उस म� से मB कुछ न खोऊं पर� तु उसे अ*ंतम �दन /फर िजला उठाऊं। 40

? य'/क मेरे 5पता क( इ: छा यह है, /क जो कोई पुM को देखे, और उस पर 5व�ास

करे, वह अन� त जीवन पाए; और मB उसे अ*ंतम �दन /फर िजला उठाऊंगा। 41

सो यहूद� उस पर कुड़कुड़ाने लगे, इस8लथे /क उस ने कहा या; /क जो रोट� # वग@



से उतर�, वह मB हंू। 42 और उ� ह'ने कहा; ? या यह यसूफु का पुM यीश ुनह�ं, िजस

के माता 5पता को हम जानते हB तो वह ? य'कर कहता है /क मB # वग@ से उतरा हंू।

43 यीश ुने उन को उSर �दया, /क आपस म� मत कुड़कुड़ाओ। 44 कोई मेरे पास

नह�ं आ सकता, जब तक 5पता, िजस ने मझुे भेजा है, उसे खींच न ले; और मB उस

को अ*ंतम �दन /फर िजला उठाऊंगा। 45 भ5व&य�Rाओ ंके लेख'म� यह 8लखा है,

/क वे सब परमे�र क( ओर से 8सखाए हुए ह'गे। िजस /कसी ने 5पता से सनुा

और सीखा है, वह मेरे पास आता है। 46 यह नह�ं, /क /कसी ने 5पता को देखा

पर� तु जो परमे�र क( ओर से है, केवल उसी ने 5पता को देखा है। 47 मB तुम से

सच सच कहता हंू, /क जो कोई 5व�ास करता है, अन� त जीवन उसी का है। 48

जीवन क( रोट� मB हंू। 49 तुWहारे बापदाद'ने जंगल म� म�ना खाया और मर गए।

50 यह वह रोट� है जो # वग@ से उतरती है ता/क मन&ुय उस म� से खाए और न

मरे। 51 जीवन क( रोट� जो # वग@ से उतर� मB हंू। य�द कोई इस रोट� म� से खाए,

तो सव@दा जी5वत रहेगा और जो रोट� मB जगत के जीवन के 8लथे दूंगा, वह मेरा

मांस है। 52 इस पर यहूद� यह कहकर आपस म� फगड़ने लगे, /क यह मन&ुय

? य'कर हम� अपना मांस खाने को दे सकता है 53 यीश ुने उन से कहा; मB तुम से

सच सच कहता हंू जब तक मन&ुय के पुM का मांस न खाओ, और उसका लोहू न

पीओ, तुम म� जीवन नह�ं। 54 जो मेरा मांस खाता, और मेरा लोहू पीता हे,

अन� त जीवन उसी का है, और मB अ*ंतम �दन /फर उसे िजला उठाऊंगा। 55

? य'/क मेरा मांस वा# तव म� खाने क( व# तु है और मेरा लोहू वा# तव म� पीन क(

व# तु है। 56 जो मेरा मांस खाता और मेरा लोहू पीता है, वह मझु म� ि#यर बना

रहता है, और मB उस म�। 57 जैसा जीवते 5पता ने मझुे भेजा और मB 5पता के



कारण जी5वत हंू वैसा ह� वह भी जो मझुे खाएगा मेरे कारण जी5वत रहेगा। 58

जो रोट� # वग@ से उतर� यह� है, बापदाद'के समान नह�ं /क खाया, और मर गए:

जो कोई यह रोट� खाएगा, वह सव@दा जी5वत रहेगा। 59 थे बात� उस ने कफरनहूम

के एक आराधनालय म� उपकेश देते समय कह�ं। 60 इस8लथे उसके चेल'म� से

बहुत'ने यह सनुकर कहा, /क यह बात नागवार है; इसे कौन सनु सकता है 61

यीश ुने अपके मन म� यह जान कर /क मेरे चेले आपस म� इस बात पर कुड़कुड़ाते

हB, उन से पूछा, ? या इस बात से तुWह� ठोकर लगती है 62 और य�द तुम मन&ुय

के पुM को जहां वह प�हले या, वहां ऊपर जाते देखोगे, तो ? या होगा 63 आ�क़ा तो

जीवनदायक है, शर�र से कुछ लाभ नह�ं: जो बात� मB ने तुम से कह�ं हB वे आ�क़ा

है, और जीवन भी हB। 64 पर� तु तुम म� से /कतने ऐसे हB जो 5व�ास नह�ं करते:

? य'/क यीश ुतो प�हले ह� से जानता या /क जो 5व�ास नह�ं करते, वे कौन हB और

कौन मझुे पकड़वाएगा। 65 और उस ने कहा, इसी 8लथे मB ने तुम से कहा या /क

जब तक /कसी को 5पता क( ओर यह बरदान न �दया जाए तक तक वह मेरे पास

नह�ं आ सकता। 66 इस पर उसके चेल'म� से बहुतेरे उfटे /फर गए और उसके

बाद उसके साय न चले। 67 तब यीश ुने उन बारह'से कहा, ? या तुम भी चले

जाना चाहते हो 68 शमौन पतरस ने उस को उSर �दया, /क हे ;भ ुहम /कस के

पास जाएं अन� त जीवन क( बात� तो तेरे ह� पास हB। 69 और हम ने 5व�ास

/कया, और जान गए हB, /क परमे�र का प5वM जन तू ह� है। 70 यीश ुने उ� ह�

उSर �दया, ? या मB ने तुम बारह'को नह�ं चनु 8लया तौभी तुम म� से एक LयXR

शतैान है। 71 यह उस ने शमौन इि# करयोती के पुM यहूदाह के 5वषय म� कहा,

? य'/क यह� जो उन बारह'म� से या, उसे पकड़वाने को या।।



7

1 इन बात'के बाद यीश ुगल�ल म� /फरता रहा, ? य'/क यहूद� उसे मार डालने का

य� न कर रहे थे, इस8लथे वह यहू�दया म� /फरना न चाहता या। 2 और

यहू�दय'का मp डप'का पT ब@ *नकट या। 3 इस8लथे उसके भाइय'ने उस से कहा,

यहां से कूच करके यहू�दया म� चला जा, /क जो काम तू करता है, उ� ह� तेरे चेले भी

देख�। 4 ? य'/कं ऐसा कोई न होगा जो ;8सe होना चाहे, और *छपकर काम करे:

य�द तू यह काम करता है, तो अपके तई जगत पर ;गट कर। 5 ? य'/क उसके

भाई भी उस पर 5व�ास नह�ं करते थे। 6 तब यीश ुने उन से कहा, मेरा समय

अभी नह�ं आया; पर� तु तुWहारे 8लथे सब समय है। 7 जगत तुम से बैर नह�ं कर

सकता, पर� तु वह मझु से बैर करता है, ? य'/क मB उसके 5वरोध म� यह गवाह�

देता हंू, /क उसके काम बुरे हB। 8 तुम पT ब@ म� जाओ: मB अभी इस पT ब@ म� नह�ं

जाता; ? य'/क अभी तक मेरा समय पूरा नह�ं हुआ। 9 वह उन से थे बात� कहकर

गल�ल ह� म� रह गया।। 10 पर� तु जब उसके भाई पT ब@ म� चले गए, तो वह आप

ह� ;गट म� नह�ं, पर� तु मान'गुK त होकर गया। 11 तो यहूद� पT ब@ म� उसे यह

कहकर ढंूढ़ने लगे /क वह कहां है 12 और लोग'म� उसके 5वषय चपुके चपुके बहुत

सी बात� हु_: /कतने कहते थे; वह भला मन&ुय है: और /कतने कहते थे; नह�ं, वह

लोग'को भरमाता है। 13 तौभी यहू�दय'के भय के मारे कोई LयXR उसके 5वषय

म� खुलकर नह�ं बोलता या। 14 और जब पT ब@ के आधे �दन बीत गए; तो यीशु

मि� दर म� जाकर उपकेश करने लगा। 15 तब यहू�दय'ने अचWभा करके कहा, /क

इसे %बन पढ़े 5वoा कैसे आ गई 16 यीश ुने उ� ह� उSर �दया, /क मेरा उपकेश मेरा

नह�ं, पर� तु मेरे भेजनेवाले का है। 17 य�द कोई उस क( इ: छा पर चलना चाहे,



तो वह इस उपकेश के 5वषय म� जान जाएगा /क वह परमे�र क( ओर से है, या मB

अप?क( ओर से कहता हंू। 18 जो अप?क( ओर से कुछ कहता है, वह अप?क( ह�

बढ़ाई चाहता है; पर� तु जो अपके भेजनेवाले क( बड़ाई चाहता है वह� स: चा है,

और उस म� अधम@ नह�ं। 19 ? या मसूा ने तुWह� Lयव#या नह�ं द� तौभी तुम म� से

काई Lयव#या पर नह�ं चलता। तुम ? य'मझुे मार डालना चाहते हो 20 लोग'ने

उSर �दया; /क तुझ म� द&ु टा�क़ा है; कौन तुझे मार डालना चाहता है 21 यीश ुने

उन को उSर �दया, /क मB ने एक काम /कया, और तुम सब अचWभा करते हो। 22

इसी कारण मसूा ने तुWह� खतने क( आkा द� है (यह नह�ं /क वह मसूा क( ओर से

है पर� तु बाप-दाद'से च?क( आई है), और तुम सT त के �दन को मन&ुय का

खतना करते हो। 23 जब सT त के �दन मन&ुय का खतना /कया जाता है ता/क

मसूा क( Lयव#या क( आkा टल न जाए, तो तुम मझु पर ? य'इस8लथे nोध

करते हो, /क मB ने सT त के �दन एक मन&ुय को पूर� र�*त से चगंा /कया। 24 मुहं

देखकर �याय न चकुाओ, पर� तु ठcक ठcक �याय चकुाओ।। 25 तब /कतने

यOशलेमी कहने लगे; ? या यह वह नह�ं, िजस के मार डालने का ;य� न /कया जा

रहा है। 26 पर� तु देखो, वह तो खुfलमखुfला बात� करता है और कोई उस से

कुछ नह�ं कहता; ? या सWभव है /क सरदार'ने सच सच जान 8लया है; /क यह�

मसीह है। 27 इस को तो हम जानते हB, /क यह कहां का है; पर� तु मसीह जब

आएगा, तो कोई न जानेगा /क वह कहां का है। 28 तब यीश ुने मि� दर म� उपकेश

देते हुए पुकार के कहा, तुम मझुे जानते हो और यह भी जानते हो /क मB कहां का

हंू: मB तो आप से नह�ं आया पर� तु मेरा भेजनेवाला स: चा है, उस को तुम नह�ं

जानते। 29 मB उसे जानता हंू; ? य'/क मB उस क( ओर से हंू और उसी ने मझुे भेजा



है। 30 इस पर उ� ह'ने उसे पकड़ना चाहा तौभी /कसी ने उस पर हाथ न डाला,

? य'/क उसका समय अब तक न आया या। 31 और भीड़ म� से बहुतेर'ने उस पर

5व�ास /कया, और कहने लगे, /क मसीह जब आएगा, तो ? या इस से अ>धक

आU चय@कम@ �दखाएगा जो इस ने �दखाए 32 फर�8सय'ने लोग'को उसके 5वषय म�

थे बात� चपुके चपुके करते सनुा; और महाथाजक'और फर�8सय'ने उसके पकड़ने

को 8सपाह� भेजे। 33 इस पर यीश ुने कहा, मB योड़ी देर तक और तुWहारे साय हंू;

तब अपके भेजनेवाले के पास चला जाऊंगा। 34 तुम मझुे ढंूढ़ोगे, पर� तु नह�ं

पाओग ेऔर जहां मB हंू, वहां तुम नह�ं आ सकते। 35 यहू�दय'ने आपस म� कहा,

यह कहां जाएगा, /क हम इसे न पाएंगे: ? या वह उन के पास जाएगा, जो

यनूा*नय'म� *तSर %बSर होकर रहते हB, और यनूा*नय'को भी उपकेश देगा 36 यह

? या बात है जो उस ने कह�, /क तुम मझुे ढंूढ़ोगे, पर� तु न पाओगे: और जहां मB

हंू, वहां तुम नह�ं आ सकते 37 /फर पT ब@ के अ*ंतम �दन, जो मlुय �दन है, यीशु

खड़ा हुआ और पुकार कर कहा, य�द कोई 5पयासा हो तो मेरे पास आकर पीए।

38 जो मझु पर 5व�ास करेगा, जैसा प5वM शा# M म� आया है उसके wृदय म� से

जीवन के जल क( न�दयां बह *नकलेगी। 39 उस ने यह वचन उस आ�क़ा के

5वषय म� कहा, िजसे उस पर 5व�ास करनेवाले पाने पर थे; ? य'/क आ�क़ा अब

तक न उतरा या; ? य'/क यीश ुअब तक अप?क( म�हमा को न पहंुचा या। 40 तब

भीड़ म� से /कसी /कसी ने थे बात� सनु कर कहा, सचमचु यह� वह भ5व&य�Rा है।

41 और'ने कहा; यह मसीह है, पर� तु /कसी ने कहा; ? य'? या मसीह गल�ल से

आएगा 42 ? या प5वM शा# M म� नह�ं आया, /क मसीह दाऊद के वंश से और

बैतलहम गांव से आएगा जहां दाऊद रहता या 43 सो उसके कारण लोग'म� फूट



पड़ी। 44 उन म� से /कतने उसे पकड़ना चाहते थे, पर� तु /कसी ने उस पर हाथ न

डाला।। 45 तब 8सपाह� महाथाजक'और फर�8सय'के पास आए, और उ� ह'ने उन

से कहा, तुम उसे ? य'नह�ं लाए 46 8सपा�हय'ने उSर �दया, /क /कसी मन&ुय ने

कभी ऐसी बात� न क(। 47 फर�8सय'ने उन को उSर �दया, ? या तुम भी भरमाए

गए हो 48 ? या सरदार'या फर�8सय'म� से /कसी ने भी उस पर 5व�ास /कया है 49

पर� तु थे लोग जो Lयव#या नह�ं जानते, # Mा5पत हB। 50 नीकुदेमसु ने, (जो

प�हले उसके पास आया या और उन म� से एक या), उन से कहा। 51 ? या हमार�

Lयव#या /कसी LयXR को जब तक प�हले उस क( सनुकर जान न ले, /क वह

? या करता है; दोषी ठहराती है 52 उ� ह'ने उसे उSर �दया; ? या तू भी गल�ल का

है ढंूढ़ और देख, /क गल�ल से कोई भ5व&य�Rा ;गट नह�ं होने का। 53 तब सब

कोई अपके अपके घर को गए।।

8

1 पर� तु यीश ुजैतून के पहाड़ पर गया। 2 और भोर को /फर मि� दर म� आया,

और सब लोग उसके पास आए; और वह बैठकर उ� ह� उपकेश देने लगा। 3 तब

शाqी और फर�सी एक qी को लाए, जो Lय8भचार म� पकड़ी गई यी, और उस को

बीच म� खड़ी करके यीश ुसे कहा। 4 हे गुO, यह qी Lय8भचार करते ह� पकड़ी गई

है। 5 Lयव#या म� मसूा ने हम� आkा द� है /क ऐसी ि# Mय'क'प�यरवाह कर�: सो तू

इस qी के 5वषय म� ? या कहता है 6 उ� ह'ने उस को परखने के 8लथे यह बात

कह� ता/क उस पर दोष लगाने के 8लथे कोई बात पाए,ं पर� तु यीश ुफुककर

उंगल� से भ8ूम पर 8लखने लगा। 7 जब वे उस से पूछते रहे, तो उस ने सीधे होकर

उन से कहा, /क तू◌ुम म� जो *न& पाप हो, वह� प�हले उसको प�यर मारे। 8 और



/फर फुककर भ8ूम पर उंगल� से 8लखने लगा। 9 पर� तु वे यह सनुकर बड़'से

लेकर छोट'तक एक एक करके *नकल गए, और यीश ुअकेला रह गया, और qी

वह�ं बीच म� खड़ी रह गई। 10 यीश ुने सीधे होकर उस से कहा, हे नार�, वे कहां

गए ? या /कसी ने तुझ पर दंड क( आkा न द�। 11 उसा ने कहा, हे ;भ,ु /कसी ने

नह�ं: यीश ुने कहा, मB भी तुझ पर दंड क( आkा नह�ं देता; जा, और /फर पाप न

करना।। 12 तब यीश ुने /फर लोग'से कहा, जगत क( )यो*त मB हंू; जो मेरे पीछे

हो लेगा, वह अ� धकार म� न चलेगा, पर� तु जीवन क( )यो*त पाएगा। 13

फर�8सय'ने उस से कहा; तू अप?क( गवाह� आप देता है; तेर� गवाह� ठcक नह�ं।

14 यीश ुने उन को उSर �दया; /क य�द मB अप?क( गवाह� आप देता हंू, तौभी

मेर� गवाह� ठcक है, ? य'/क मB जानता हंू, /क मB कहां से आया हंू और कहां को

जाता हंू पर� तु तुम नह�ं जानते /क मB कहां से आता हंू या कहां को जाता हंू। 15

तुम शर�र के अनसुार �याय करते हो; मB /कसी का �याय नह�ं करता। 16 और

य�द मB �याय कOं भी, तो मेरा �याय स: चा है; ? य'/क मB अकेला नह�ं, पर� तु मB

हंू, और 5पता है िजस ने मझुे भेजा। 17 और तुWहार� Lयव#या म� भी 8लखा है; /क

दो जन'क( गवाह� 8मलकर ठcक होती है। 18 एक तो मB आप अप?क( गवाह�

देता हंू, और दसूरा 5पता मेर� गवाह� देता है िजस ने मझुे भेजा। 19 उ� ह'ने उस

से कहा, तेरा 5पता कहां है यीश ुने उSर �दया, /क न तुम मझुे जानते, तो मेरे

5पता को भी जानते। 20 थे बात� उस ने मि� दर म� उपकेश देते हुए भp डार घर म�

कह�ं, और /कसी ने उसे न पकड़ा; ? य'/क उसका समय अब तक नह�ं आया या।।

21 उस ने /फर उन से कहा, मB जाता हंू और तुम मझुे ढंूढ़ोगे और अपके आप म�

मरोगे: जहां मB जाता हंू, वहां तुम नह�ं आ सकते। 22 इस पर यहू�दय'ने कहा,



? या वह अपके आप को मार डालेगा, जो कहता है; /क जहां मB जाता हंू वहां तुम

नह�ं आ सकते 23 उस ने उन से कहा, तुम नीचे के हो, मB ऊपर का हंू; तुम ससंार

के हो, मB ससंार का नह�ं। 24 इस8लथे मB ने तुम से कहा, /क तुम अपके पाप'म�

मरोगे; ? य'/क य�द तुम 5व�ास न करोगे /क मB वह�ं हंू, तो अपके पाप'म� मरोगे।

25 उ� ह'ने उस से कहा, तू कौन है यीश ुने उन से कहा, वह� हंू जो ;ारWभ से तुम

से कहता आया हंू। 26 तुWहारे 5वषय म� मझुे बहुत कुछ कहना और *नण@य करना

है पर� तु मेरा भेजनेवाला स: चा है; और जो मB ने उस से सनुा हे, वह� जगत से

कहहा हंू। 27 वे न समझे /क हम से 5पता के 5वषय म� कहता है। 28 तब यीश ुने

कहा, /क जब तुम मन&ुय के पुM को ऊंचे पर चढ़ाओगे, तो जानोगे /क मB वह� हंू,

और अपके आप से कुछ नह�ं करता, पर� तु जैसे 5पता ने मझुे 8सखाया, वैसे ह� थे

बात� कहता हंू। 29 और मेरा भेजनेवाला मेरे साय है; उस ने मझुे अकेला नह�ं

छोड़ा; ? य'/क मB सव@दा वह� काम करता हंू, िजस से वह ;स�न होता है। 30 वह

थे बात� कह ह� रहा या, /क बहुतेर'ने उस पर 5व�ास /कया।। 31 तब यीश ुने उन

यहू�दय'से िज� ह'ने उन क( ;ती*त क( यी, कहा, य�द तुम मेरे वचन म� बने

रहोगे, तो सचमचु मेरे चेले ठहरोगे। 32 और स�य को जानोगे, और स�य तुWह�

# वतंM करेगा। 33 उ� ह'ने उस को उSर �दया; /क हम तो इuाह�म के वंश से हB

और कभी /कसी के दास नह�ं हुए; /फर तू ? य'कर कहता है, /क तुम # वतंM हो

जाओगे 34 यीश ुने उन को उSर �दया; मB तुम से सच सच कहता हंू /क जो कोई

पाप करता है, वह पाप का दास है। 35 और दास सदा घर म� नह�ं रहता; पुM सदा

रहता है। 36 सो य�द पुM तुWह� # वतंM करेगा, तो सचमचु तुम # वतंM हो

जाओगे। 37 मB जानता हंू /क तुम इuाह�म के वंश से हो; तौभी मेरा वचन तुWहारे



wृदय म� जगह नह�ं पाता, इस8लथे तुम मझुे मार डालना चाहते हो। 38 मB वह�

कहता हंू, जो अपके 5पता के यहां देखा है; और तुम वह� करते रहते हो जो तुमने

अपके 5पता से सनुा है। 39 उ� ह'ने उन को उSर �दया, /क हमारा 5पता तो

इuाह�म है: यीश ुने उन से कहा; य�द तुम इuाह�म के स� तान होते, तो इuाह�म

के समान काम करते। 40 पर� तु अब तुम मझु ऐसे मन&ुय को मार डालना चाहते

हो, िजस ने तुWह� वह स�य वचन बताया जो परमे�र से सनुा, यह तो इuाह�म ने

नह�ं /कया या। 41 तुम अपके 5पता के समान काम करते हो: उ� ह'ने उस से कहा,

हम Lय8भचार से नह�ं ज�क़े; हमारा एक 5पता है अया@�  परमे�र। 42 यीश ुने उन

से कहा; य�द परमे�र तुWहारा 5पता होता, तो तुम मझु से ;ेम रखते; ? य'/क मB

परमे�र म� से *नकल कर आया हंू; मB आप से नह�ं आया, पर� तु उसी ने मझुे

भेजा। 43 तुम मेर� बात ? य'नह�ं समझते इस8लथे /क मेरा वचन सनु नह�ं

सकते। 44 तुम अपके 5पता शतैान से हो, और अपके 5पता क( लालसाओं को पूरा

करना चाहते हो। वह तो आरWभ से ह�यारा है, और स�य पर ि#यर न रहा,

? य'/क स�य उस म� है ह� नह�ं: जब वह फूठ बोलता, तो अपके # वभाव ह� से

बोलता है; ? य'/क वह फूठा है, बरन फूठ का 5पता है। 45 पर� तु मB जो सच

बोलता हंू, इसी8लथे तुम मेर� ;ती*त नह�ं करते। 46 तुम म� से कौन मझुे पापी

ठहराता है और य�द मB सच बोलता हंू, तो तुम मेर� ;ती*त ? य'नह�ं करते 47 जो

परमे�र से होता हे, वह परमे�र क( बात� सनुता है; और तुम इस8लथे नह�ं सनुते

/क परमे�र क( ओर से नह�ं हो। 48 यह सनु यहू�दय'ने उस से कहा; ? या हम

ठcक नह�ं कहते, /क तू सामर� है, और तुझ म� द&ु टा�क़ा है 49 यीश ुने उSर �दया,

/क मझु म� द&ु टा�क़ा नह�ं; पर� तु मB अपके 5पता का आदर करता हंू, और तुम



मेरा *नरादर करते हो। 50 पर� तु मB अप?क( ;*त& ठा नह�ं चाहता, हां, एक तो है

जो चाहता है, और �याय करता है। 51 मB तुम से सच सच कहता हंू, /क य�द कोई

LयXR मेरे वचन पर चलेगा, तो वह अन� त काल तक म�ृय ुको न देखेगा। 52

यहू�दय'ने उस से कहा, /क अब हम ने जान 8लया /क तुझ म� द&ु टा�क़ा है:

इuाह�म मर गया, और भ5व&य�Rा भी मर गए हB और तू कहता है, /क य�द कोई

मेरे वचन पर चलेगा तो वह अन� त काल तक म�ृय ुका # वाद न चखेगा। 53

हमारा 5पता इuाह�म तो मर गया, ? या तू उस से बड़ा है और भ5व&य�Rा भी मर

गए, तू अपके आप को ? या ठहराता है। 54 यीश ुने उSर �दया; य�द मB आप

अप?क( म�हमा कOं, तो मेर� म�हमा कुछ नह�ं, पर� तु मेर� म�हमा करनेवाला

मेरा 5पता है, िजसे तुम कहते हो, /क वह हमारा परमे�र है। 55 और तुम ने तो

उसे नह�ं जाना: पर� तु मB उसे जानता हंू; और य�द कहंू /क मB उसे नह�ं जानता,

तो मB तुWहार� ना_ फूठा ठहOंगा: पर� तु मB उसे जानता, और उसके वचन पर

चलता हंू। 56 तुWहारा 5पता इuाह�म मेरा �दन देखने क( आशा से बहुत मगन या;

और उस ने देखा, और आन� द /कया। 57 यहू�दय'ने उस से कहा, अब तक तू

पचास वष@ का नह�ं; /फर भी तू ने इuाह�म को देखा है 58 यीश ुने उन से कहा; मB

तुम से सच सच कहता हंू; /क प�हले इसके /क इuाह�म उ� प�न हुआ मB हंू। 59

तब उ� ह'ने उसे मारने के 8लथे प�यर उठाए, पर� तु यीश ु*छपकर मि� दर से

*नकल गया।।

9

1 /फर जाते हुए उस ने एक मन&ुय को देखा, जो ज�क़ का अ� धा या। 2 और

उसके चेल'ने उस से पूछा, हे रT बी, /कस ने पाप /कया या /क यह अ� धा ज�क़ा,



इस मन&ुय ने, या उसके माता 5पता ने 3 यीश ुने उSर �दया, /क न तो इस ने पाप

/कया या, न इस के माता 5पता ने: पर� तु यह इस8लथे हुआ, /क परमे�र के काम

उस म� ;गट ह'। 4 िजस ने मझुे भेजा है; हम� उसके काम �दन ह� �दन म� करना

अवUय है: वह रात आनेवाल� है िजस म� कोई काम नह�ं कर सकता। 5 जब तक

मB जंगल म� हंू, तब तक जगत क( )यो*त हंू। 6 यह कहकर उस ने भ8ूम पर यकूा

और उस यकू से 8मxी सानी, और वह 8मxी उस अ� धे क( आंख'पर लगाकर। 7

उस से कहा; जा शीलोह के कुp ड म� धो ले, (िजस का अय@ भेजा हुआ है) सो उस ने

जाकर धोया, और देखता हुआ लौट आया। 8 तब पड़ोसी और िज� ह'ने 5पहले उसे

भीख मांगते देखा या, कहने लगे; ? या यह वह� नह�ं, जो बैठा भीख मांगा करता

या 9 /कतन'ने कहा, यह वह� है: और'ने कहा, नह�ं; पर� तु उसके समान है: उस ने

कहा, मB वह� हंू। 10 तब वे उस से पूछने लगे, तेर� आंख� ? य'कर खुल गई 11 उस

ने उSर �दया, /क यीश ुनाम एक LयXR ने 8मxी सानी, और मेर� आंख'पर

लगाकर मझु से कहा, /क शीलोह म� जाकर धो ले; सो मB गया, और धोकर देखने

लगा। 12 उ� ह'ने उस से पूछा; वह कहां है उस ने कहा; मB नह�ं जानता।। 13 लोग

उसे जो प�हले अ� धा या फर�8सय'के पास ले गए। 14 िजस �दन यीश ुने 8मxी

सानकर उस क( आंखे खोल� यी वह सT त का �दन या। 15 /फर फर�8सय'ने भी

उस से पूछा; तेर� आंख� /कस र�*त से खुल गई उस न ◌ेउन से कहा; उस ने मेर�

आंखो पर 8मxी लगाई, /फर मB ने धो 8लया, और अब देखता हंू। 16 इस पर कई

फर�सी कहने लगे; यह मन&ुय परमे�र क( ओर से नह�ं, ? य'/क वह सT त का

�दन नह�ं मानता। और'ने कहा, पापी मन&ुय ? य'कर ऐसे >च� ह �दखा सकता है

सो उन म� फूट पड़ी। 17 उ� ह'ने उस अ� धे से /फर कहा, उस ने जो तेर� आंखे



खोल�, तू उसके 5वषय म� ? या कहता है उस ने कहा, यह भ5व&य�Rा है। 18

पर� तु यहू�दय'को 5व�ास न हुआ /क यह अ� धा या और अब देखता है जब तक

उ� ह'ने उसके माता-5पता को िजस क( आंखे खुल गई यी, बुलाकर। 19 उन से न

पूछा, /क ? या यह तुWहारा पुM है, िजसे तुम कहते हो /क अ� धा ज�क़ा या /फर

अब ? य'कर देखता है 20 उसके माता-5पता ने उSर �दया; हम तो जानते हB /क

यह हमारा पुM है, और अ� धा ज�क़ा या। 21 पर� तु हम यह नह�ं जानते हB /क

अब ? य'कर देखता है; और न यह जानते हB, /क /कस ने उस क( आंखे खोल�ं; वह

सयाना है; उसी से पूछ लो; वह अपके 5वषय म� आप कह देगा। 22 थे बात� उसके

माता-5पता ने इस8लथे कह�ं ? य'/क वे यहू�दय'से डरते थे; ? यो/क यहूद� एका

कर चकेु थे, /क य�द कोई कहे /क वह मसीह है, तो आराधनालय से *नकाला

जाए। 23 इसी कारण उसके माता-5पता ने कहा, /क वह सयाना है; उसी से पूछ

लो। 24 तब उ� ह'ने उस मन&ुय को जो अ� धा या दसूर� बार बुलाकर उस से कहा,

परमे�र क( # तु*त कर; हम तो जानते हB /क वह मन&ुय पापी है। 25 उस ने उSर

�दया: मB नह�ं जानता /क वह पापी है या नह�ं: मB एक बात जानता हंू /क मB अ� धा

या और अब देखता हंू। 26 उ� ह'ने उस से /फर कहा, /क उस ने तेरे साय ? या

/कया और /कस तेरह तेर� आंख� खोल� 27 उस ने उन से कहा; मB तो तुम से कह

चकुा, और तुम ने ने सनुा; अब दसूर� बार ? य'सनुना चाहते हो ? या तुम भी

उसके चेले होना चाहते हो 28 तब वे उसे बुरा-भला कहकर बोले, तू ह� उसका

चेला है; हम तो मसूा के चेले हB। 29 हम जानते हB /क परमे�र ने मसूा से बात� क(ं;

पर� तु इस मन&ुय को नह�ं जानते क( कहां का है। 30 उस ने उन को उSर �दया;

यह तो अचWभे क( बात है /क तुम नह�ं जानते क( कहां का है तौभी उस ने मेर�



आंख� खोल द�ं। 31 हम जानते हB /क परमे�र पा5पय'क( नह�ं सनुता पर� तु य�द

कोई परमे�र का भR हो, और उस क( इ: छा पर चलता है, तो वह उस क( सनुता

है। 32 जगत के आरWभ से यह कभी सनुने म� नह�ं आया, /क /कसी ने भी ज�क़

के अ� धे क( आंखे खोल� ह'। 33 य�द यह LयXR परमे�र क( ओर से न होता, तो

कुछ भी नह�ं कर सकता। 34 उ� ह'ने उस को उSर �दया, /क तू तो %बलकुल

पाप'म� ज�क़ा है, तू हम� ? या 8सखाता है और उ� ह'ने उसे बाहर *नकाल �दया।।

35 यीश ुने सनुा, /क उ� ह'ने उसे बाहर *नकाल �दया है; और जब उसे भ�ट हुई तो

कहा, /क ? या तू परमे�र के पुM पर 5व�ास करता है 36 उस ने उSर �दया, /क हे

;भ;ु वह कौन है /क मB उस पर 5व�ास कOं 37 यीश ुने उस से कहा, तू ने उसे

देखा भी है; और जो तेरे साय बात� कर रहा है वह� है। 38 उस ने कहा, हे ;भ,ु मB

5व�ास करता हंू: और उसे दंडवत /कया। 39 तब यीश ुने कहा, मB इस जगत म�

�याय के 8लथे आया हंू, ता/क जो नह�ं देखते वे देख�, और जो देखते हB वे अ� धे हो

जाएं। 40 जो फर�सी उसके साय थे, उ� ह'ने थे बात� सनु कर उस से कहा, ? या

हम भी अ� धे हB 41 यीश ुने उन से कहा, य�द तुम अ� धे होते तो पापी न ठहरते

पर� तु अब कहते हो, /क हम देखते हB, इस8लथे तुWहारा पाप बना रहता है।।

10

1 मB तुम से सच सच कहता हंू, /क जो कोई �ार से भेड़शाला म� ;वेश नह�ं करता,

पर� तु और /कसी ओर से चढ़ जाता है, वह चोर और डाकू है। 2 पर� तु जो �ार से

भीतर ;वेश करता है वह भेड़'का चरवाहा है। 3 उसके 8लथे �ारपाल �ार खोल

देता है, और भ�ड़� उसका शT द सनुती हB, और वह अप?क( भेड़'को नाम ले लेकर

बुलाता है और बाहर ले जाता है। 4 और जब वह अप?क( सब भेड़'को बाहर



*नकाल चकुता है, तो उन के आगे आगे चलता है, और भेड़� उसके पीछे पीछे हो

लेती हB; ? य'/क वे उसक शT द पहचानती हB। 5 पर� तु वे पराथे के पीछे नह�ं

जाएंगी, पर� तु उस से भाग�गी, ? य'/क वे पराय'का शT द नह�ं पहचानती। 6 यीशु

ने उन से यह `& टा� त कहा, पर� तु वे न समझे /क थे ? या बात� हB जो वह हम से

कहता है।। 7 तब यीश ुने उन से /फर कहा, मB तुम से सच सच कहता हंू, /क

भेड़'का �ार मB हंू। 8 िजतने मझु से प�हले आए; वे सब चोर और डाकू हB पर� तु

भेड़'ने उन क( न सनुी। 9 �ार मB हंू: य�द कोई मेरे �ारा भीतर ;वेश करे तो उeार

पाएगा औ\ ्भीतर बाहर आया जाया करेगा और चारा पाएगा। 10 चोर /कसी

और काम के 8लथे नह�ं पर� तु केवल चोर� करने और घात करने और न& ट करने

को आता है। मB इस8लथे आया /क वे जीवन पाए,ं और बहुतायत से पाएं। 11

अ: छा चरवाहा मB हंू; अ: छा चरवाहा भेड़'के 8लथे अपना ;ाण देता है। 12 मजदरू

जो न चरवाहा है, और न भेड़'का मा8लक है, भेXडए को आते हुए देख, भेड़'को

छोड़कर भाग जाता है, और भेXडय़ा उ� ह� पकड़ता और *तSर %बSर कर देता है।

13 वह इस8लथे भाग जाता है /क वह मजदरू है, और उस को भेड़'क( >च� ता

नह�ं। 14 अ: छा चरवाहा मB हंू; िजस तरह 5पता मझुे जानता है, और मB 5पता को

जानता हंू। 15 इसी तरह मB अपी भेड़'को जानता हंू, और मेर� भेड़� मझुे जानती हB,

और मB भेड़'के 8लथे अपना ;ाण देता हंू। 16 और मेर� और भी भेड़� हB, जो इस

भेड़शाला क( नह�ं; मझुे उन का भी लाना अवUय है, वे मेरा शT द सनु�गी; तब एक

ह� फुp ड और एक ह� चरवाहा होगा। 17 5पता इस8लथे मझु से ;ेम रखता है, /क

मB अपना ;ाण देता हंू, /क उसे /फर ले लू।ं 18 कोई उसे मझु से छcनता नह�ं, बरन

मB उसे आप ह� देता हंू: मझुे उसके देने का अ>ध?कारने है, और उसे /फर लेने का



भी अ>ध?कारने है: यह आkा मेरे 5पता से मझुे 8मल� है।। 19 इन बात'के कारण

यहू�दय'म� /फर फूट पड़ी। 20 उन म� से बहुतेरे कहने लगे, /क उस म� द&ु टा�क़ा है,

और वह पागल है; उस क( ? य'सनुते हो 21 और'ने कहा, थे बात ऐसे मन&ुय क(

नह�ं िजस म� द&ु टा�क़ा हो: ? या द&ु टा�क़ा अ� ध'क( आंखे खोल सकती है 22

यOशलेम म� #यापन पT ब@ हुआ, और जाड़े क( ऋतु यी। 23 और यीश ुमि� दर म�

सलुमैान के ओसारे म� टहल रहा या। 24 तब यहू�दय'ने उसे आ घेरा और पूछा, तू

हमारे मन को कब तक द5ुवधा म� रखेगा य�द तू मसीह है, तो हम से साफ कह दे।

25 यीश ुने उ� ह� उSर �दया, /क मB ने तुम से कह �दया, और तुम ;ती*त करते ह�

नह�ं, जो काम मB अपके 5पता के नाम से करता हंू वे ह� मेरे गवाह हB। 26 पर� तु

तुम इस8लथे ;ती*त नह�ं करते, /क मेर� भेड़'म� से नह�ं हो। 27 मेर� भेड़� मेरा

शT द सनुती हB, और मB उ� ह� जानता हंू, और वे मेरे पीछे पीछे चलती हB। 28 और

मB उ� ह� अन� त जीवन देता हंू, और वे कभी नाश नह�ं ह'गी, और कोई उ� ह� मेरे

हाथ से छcन न लेगा। 29 मेरा 5पता, िजस ने उ� ह� मझु को �दया है, सब से बड़ा है,

और कोई उ� ह� 5पता के हाथ से छcन नह�ं सकता। 30 मB और 5पता एक हB। 31

यहू�दय'ने उसे प�यरवाह करते को /फर प�यर उठाए। 32 इस पर यीश ुने उन से

कहा, /क मB ने तुWह� अपके 5पता क( ओर से बहुत से भले काम �दखाए हB, उन म�

से /कस काम के 8लथे तुम मझुे प�यरवाह करते हो 33 यहू�दय'ने उस को उSर

�दया, /क भले काम के 8लथे हम तुझे प�यरवाह नह�ं करते, पर� तु परमे�र क(

*न� दा के कारण और इस8लथे /क तू मन&ुय होकर अपके आप को परमे�र

बनाता है। 34 यीश ुने उ� ह� उSर �दया, ? या तुWहार� Lयव#या म� नह�ं 8लखा है

/क मB ने कहा, तुम ई�र हो 35 य�द उस ने उ� ह� ई�र कहा िजन के पास



परमे�र का वचन पहंुचा (और प5वM शा# M क( बात लोप नह�ं हो सकती।) 36 तो

िजसे 5पता ने प5वM ठहराकर जगत म� भेजा है, तुम उस से कहते हो /क तू *न� दा

करता है, इस8लथे /क मB ने कहा, मB परमे�र का पुM हंू। 37 य�द मB अपके 5पता

के काम नह�ं करता, तो मेर� ;ती*त न करो। 38 पर� तु य�द मB करता हंू, तो चाहे

मेर� ;ती*त न भी करो, पर� तु उन काम'क( तो ;ती*त करो, ता/क तुम जानो,

और समझो, /क 5पता मझु म� है, और मB 5पता म� हंू। 39 तब उ� ह'ने /फर उसे

पकड़ने का ;य� न /कया पर� तु वह उन के हाथ से *नकल गया।। 40 /फर वह

यरदन के पार उस #यान पर चला गया, जहां यहू�ना प�हले बप*त#क़ा �दया

करता या, और वह�ं रहा। 41 और बहुतेरे उसके पास आकर कहते थे, /क यहु�ना

ने तो कोई >च� ह नह�ं �दखाया, पर� तु जो कुछ यहू�ना ने इस के 5वषय म� कहा

या वह सब सच या। 42 और वहां बहुतेर'ने उस पर 5व�ास /कया।।

11

1 मDरयम और उस क( ब�हन मरया के गांव बैत*नQयाह का लाजर नाम एक

मन&ुय बीमार या। 2 यह वह� मDरयम यी िजस ने ;भ ुपर इM डालकर उसके

पांव'को अपके बाल'से प'छा या, इसी का भाई लाजर बीमार या। 3 सो उस क(

ब�हन'ने उसे कहला भेजा, /क हे ;भ,ु देख, िजस से तू ;ी*त रखता है, वह बीमार

है। 4 यह सनुकर यीश ुने कहा, यह बीमार� म�ृय ुक( नह�ं, पर� तु परमे�र क(

म�हमा के 8लथे है, /क उसके �ारा परमे�र के पुM क( म�हमा हो। 5 और यीशु

मरया और उस क( बहन और लाजर से ;ेम रखता या। 6 सो जब उस ने सनुा, /क

वह बीमार है, तो िजस #यान पर वह या, वहां दो �दन और ठहर गया। 7 /फर इस

के बाद उस ने चेल'से कहा, /क आओ, हम /फर यहू�दया को चल�। 8 चेल'ने उस



से कहा, हे रT बी, अभी तो यहूद� तुझे प�यरवाह करना चाहते थे, और ? या तू /फर

भी वह�ं जाता है 9 यीश ुने उSर �दया, ? या �दन के बारह घटें नह�ं होते य�द कोई

�दन को चले, तो ठोकर नह�ं खाता है, ? य'/क इस जगत का उजाला देखता है। 10

पर� तु य�द कोई रात को चले, तो ठोकर खाता है, ? य'/क उस म� ;काश नह�ं। 11

उस ने थे बात� कह�ं, और इस के बाद उन से कहने लगा, /क हमारा 8मM लाजर सो

गया है, पर� तु मB उसे जगाने जाता हंू। 12 तब चेल'ने उस से कहा, हे ;भ,ु य�द

वह सो गया है, तो बच जाएगा। 13 यीश ुने तो उस क( म�ृय ुके 5वषय म� कहा या:

पर� तु वे समझे /क उस ने नींद से सो जाने के 5वषय म� कहा। 14 तब यीश ुने उन

से साफ कह �दया, /क लाजर मर गया है। 15 और मB तुWहारे कारण आनि� दत हंू

/क मB वहां न या िजस से तुम 5व�ास करो, पर� तु अब आओ, हम उसके पास

चल�। 16 तब योमा ने जो �ददमुसु कहलाता है, अपके साय के चेल'से कहा, आओ,

हम भी उसके साय मरने को चल�। 17 सो यीश ुको आकर यह मालमू हुआ /क उसे

कu म� रखे चार �दन हो चकेु हB। 18 बैत*नQयाह यOशलेम के समीप कोई दो मील

क( दरू� पर या। 19 और बहुत से यहूद� मरया और मDरयम के पास उन के भाई

के 5वषय म� शाि� त देने के 8लथे आए थे। 20 सो मरया यीश ुके आने का समचार

सनुकर उस से भ�ट करने को गई, पर� तु मDरयम घर म� बैठc रह�। 21 मरया ने

यीश ुसे कहा, हे ;भ,ु य�द तू यहां होता, तो मेरा भाई कदा5प न मरता। 22 और

अब भी मB जानती हंू, /क जो कुछ तू परमे�र से मांगेगा, परमे�र तुझे देगा। 23

यीश ुने उस से कहा, तेरा भाई जी उठेगा। 24 मरया ने उस से कहा, मB जानती हंू,

/क अि� तम �दन म� पुनO�यान के समय वह जी उठेगा। 25 यीश ुने उस से कहा,

पुनO�यान और जीवन मB ह� हंू, जा कोई मझु पर 5व�ास करता है वह य�द मर



भी जाए, तौभी जीएगा। 26 और जो कोई जीवता है, और मझु पर 5व�ास करता

है, वह अन� तकाल तक न मरेगा, ? या तू इस बात पर 5व�ास करती है 27 उस

ने उस से कहा, हां हे ;भ,ु मB 5व�ास कर चकु( हंू, /क परमे�र का पुM मसीह जो

जगत म� आनेवाला या, वह तू ह� है। 28 यह कहकर वह च?क( गई, और

अप?क( ब�हन मDरयम को चपुके से बुलाकर कहा, गुO यह�ं है, और तुझे बुलाता

है। 29 वह सनुते ह� तुर� त उठकर उसके पास आई। 30 (यीश ुअभी गांव म� नह�ं

पहंुचा या, पर� तु उसी #यान म� या जहां मरया ने उस से भ�ट क( यी।) 31 तब जो

यहूद� उसके साय घर म� थे, और उसे शाि� त दे रहे थे, यह देखकर /क मDरयम

तुर� त उठके बाहर गई है और यह समझकर /क वह कu पर रोने को जाती है,

उसके पीछे हो 8लथे। 32 जब मDरयम वहां पहंुची जहां यीश ुया, तो उसे देखते ह�

उसके पांव'पर >गर के कहा, हे ;भ,ु य�द तू यहां होता तो मेरा भाई न मरता। 33

जब यीश ुन उस को और उन यहू�दय'को जो उसके साय आए थे रोते हुए देखा,

तो आ�क़ा म� बहुत ह� उदास हुआ, और घबरा कर कहा, तुम ने उसे कहां रखा है

34 उ� ह'ने उस से कहा, हे ;भ,ु चलकर देख ले। 35 यीश ुके आंस ूबहने लगे। 36

तब यहूद� कहने लगे, देखो, वह उस से कैसी ;ी*त रखता या। 37 पर� तु उन म� से

/कतन'ने कहा, ? या यह िजस ने अ� धे क( आंख� खोल�, यह भी न कर सका /क

यह मन&ुय न मरता 38 यीश ुमन म� /फर बहुत ह� उदास होकर कu पर आया,

वह एक गुफा यी, और एक प�यर उस पर धरा या। 39 यीश ुने कहा; प�यर को

उठाओ: उस मरे हुए क( ब�हन मरया उस से कहने लगी, हे ;भ,ु उस म� से अब तो

दु@गंध आती है ? य'/क उसे मरे चार �दन हो गए। 40 यीश ुने उस से कहा, ? या मB

ने तुझ से न कहा ◌ा◌ाि◌ /क य�द तू 5व�ास करेगी, तो परमे�र क( म�हमा को



देखेगी। 41 तब उ� ह'ने उस प�यर को हटाया, /फर यीश ुने आंख� उठाकर कहा, हे

5पता, मB तेरा ध�यवाद करता हंू /क तू ने मेर� सनु ल� है। 42 और म ैजानता या,

/क तू सदा मेर� सनुता है, पर� तु जो भीड़ आस पास खड़ी है, उन के कारण मB ने

यह कहा, िजस से /क वे 5व�ास कर�, /क तू ने मझुे भेजा है। 43 यह कहकर उस

ने बड़ ेशT द से पुकारा, /क हे लाजर, *नकल आ। 44 जो मर गया या, वह कफन से

हाथ पांव ब� धे हुए *नकल आया और उसका मुहं अगंोछे से 8लपटा हुआ याO

यीश ुने उन से कहा, उसे खोलकर जाने दो।। 45 तब जो यहूद� मDरयम के पास

आए थे, और उसका यह काम देखा या, उन म� से बहुत'ने उस पर 5व�ास /कया।

46 पर� तु उन म� से /कतन'ने फर�8सय'के पास जाकर यीश ुके काम'का समाचार

�दया।। 47 इस पर महाथाजक'और फर�8सय'ने मlुय सभा के लोग'को इक{ा

करके कहा, हम करते ? या हB यह मन&ुय तो बहुत >च� ह �दखाता है। 48 य�द हम

उसे य'ह� छोड़ दे, तो सब उस पर 5व�ास ले आएंगे और रोमी आकर हमार�

जगह और जा*त दोन'पर अ>ध?कारने कर ल�गे। 49 तब उन म� से काइफा नाम

एक LयXR ने जो उस वष@ का महाथाजक या, उन से कहा, तुम कुछ नह�ं जानते।

50 और न यह सोचते हो, /क तुWहारे 8लथे यह भला है, /क हमारे लोग'के 8लथे

एक मन&ुय मरे, और न यह, /क सार� जा*त नाश हो। 51 यह बात उस ने

अप?क( ओर से न कह�, पर� तु उस वष@ का महाथाजक होकर भ5व&य�णी क(,

/क यीश ुउस जा*त के 8लथे मरेगा। 52 और न केवल उस जा*त के 8लथे, बरन

इस8लथे भी, /क परमे�र क( *तSर %बSर स� तान'को एक कर दे। 53 सो उसी

�दन से वे उसके मार डालने क( सWम*त करने लगे।। 54 इस8लथे यीश ुउस

समय से यहू�दय'म� ;गट होकर न /फरा; पर� तु वहां से जंगल के *नकट के देख



म� इ|ाईम नाम, एक नगर को चला गया; और अपके चेल'के साय वह�ं रहने

लगा। 55 और यहू�दय'का फसह *नकट या, और बहुतेरे लोग फसह से प�हले

�दहात से यOशलेम को गए /क अपके आप को शeु कर�। 56 सो वे यीश ुको ढंूढ़ने

और मि� दर म� खड़े होकर आपस म� कहने लगे, तुम ? या समझते हो 57 ? या वह

पT ब@ म� नह�ं आएगा और महाथाजक'और फर�8सय'ने भी आkा दे रखी यी, /क

य�द कोई यह जाने /क यीश ुकहां है तो बताए, /क उसे पकड़ ल�।।

12

1 /फर यीश ुफतह से छ: �दन प�हले बैत*नQयाह म� आया, जंहा लाजर या: िजसे

यीश ुने मरे हुओं म� से िजलाया या। 2 वहां उ� ह'ने उसके 8लथे भोजन तैयार

/कया, और मरया सेवा कर रह� यी, और लाजर उन म� से एक या, जो उसके साय

भोजन करने के 8लथे बैठे थे। 3 तब मDरयम ने जटामासी का आध सेर बहुमोल

इM लेकर यीश ुके पाव'पर डाला, और अपके बाल'से उसके पांव प'छे, और इM क(

सगंुध से घर सगुि� धत हो गया। 4 पर� तु उसके चेल'म� से यहूदा इि# करयोती

नाम एक चेला जो उसे पकड़वाने पर या, कहने लगा। 5 यह इM तीन सौ द�नार म�

बेचकर कंगाल'को कय'न �दया गया 6 उस ने यह बात इस8लथे न कह�, /क उसे

कंगाल'क( >च� ता यी, पर� तु इस8लथे /क वह चोर या और उसके पास उन क(

यलै� रहती यी, और उस म� जो कुछ डाला जाता या, वह *नकाल लेता या। 7 यीशु

ने कहा, उसे मेरे गाड़े जाने के �दन के 8लथे रहने दे। 8 ? य'/क कंगाल तो तुWहारे

साय सदा रहते हB, पर� तु मB तुWहारे साय सदा न रहंूगा।। 9 यहू�दय'म� से

साधारण लोग जान गए, /क वह वहां है, और वे न केवल यीश ुके कारण आए

पर� तु इस8लथे भी /क लाजर को द�ख�, िजसे उस ने मरे हुओं म� से िजलाया या।



10 तब महाथाजक'ने लाजर को भी मार डालने क( सWम*त क(। 11 ? य'/क

उसके कारण बहुत से यहूद� चले गए, और यीश ुपर 5व�ास /कया।। 12 दसूरे

�दन बहुत से लोग'ने जो पT ब@ म� आए थे, यह सनुकर, /क यीश ुयOशलेम म�

आता है। 13 खजूर क(, डा8लयां लेीं, और उस से भ�ट करने को *नकले, और

पुकारने लगे, /क होशाना, ध�य इ# Mाएल का राजा, जो ;भ ुके नाम से आता है।

14 जब यीश ुको एक गदहे का ब: चा 8मला, तो उस पर बैठा। 15 जैसा 8लखा है,

/क हे 8सQयोन क( बेट�, मत डर, देख, तेरा राजा गदहे के ब: चे पर चढ़ा हुआ चला

आता है। 16 उसके चेले, थे बात� प�हले न समझे थे; पर� तु जब यीश ुक( म�हमा

;गट हुई, तो उन को #क़रण आया, /क थे बात� उसके 5वषय म� 8लखी हुई यीं;

और लोग'ने उस से इस ;कार का Lयवहार /कया या। 17 तब भीड़ के लोग'ने जो

उस समय उसके साय थे यह गवाह� द� /क उस ने लाजर को कu म� से बुलाकर,

मरे हुओं म� से िजलाया या। 18 इसी कारण लोग उस से भ�ट करने को आए थे

? य'/क उ� ह'ने सनुा या, /क उस ने यह आU चय@कम@ �दखाया है। 19 तब

फर�8सय'ने आपस म� कहा, सोचो तो सह� /क तुम से कुछ नह�ं बन पड़ता: देखो,

ससंार उसके पीछे हो चला है।। 20 जो लोग उस पT ब@ म� भजन करने आए थे उन

म� से कई यनूानी थे। 21 उ� ह'ने गल�ल के बैतसदैा के रहनेवाले /फलK पुस के

पास आकर उस से %बनती क(, /क \◌्ीमा�  हम यीश ुसे भ�ट करना चाहते हB। 22

/फलK पुस ने आकर अ�aयास से कहा; तब अि� aयास और /फलK पुस ने यीश ुसे

कहा। 23 इस पर यीश ुने उन से कहा, वह समय आ गया है, /क मन&ुय के पुM

/क म�हमा हो। 24 मB तुम से सच सच कहता हंू, /क जब तक गेहंू का दाना भ8ूम

म� पड़कर मर नह�ं जाता, वह अकेला रहता है पर� तु जब मर जाता है, तो बहुत



फल लाता है। 25 जो अपके ;ाण को 5;य जानता है, वह उसे खो देता है; और जो

इस जगत म� अपके ;ाण को अ5;य जानता हे, वह उसे खो देता है; और जो इस

जगत म� अपके ;ाण को अ5;य जानता है; वह अन� त जीवन के 8लथे उस क(

रझा करता करेगा। 26 य�द कोई मेर� सेवा करे, तो मेरे पीछे हो ले; और जहां मB हंू

वहां मेरा सेवक भी होगा; य�द कोई मेर� सेवा करे, तो 5पता उसका आदर करेगा।

27 जब मेरा जी Lयाकुल हो रहा है। इस8लथे अब मB ? या कहंू हे 5पता, मझुे इस

घड़ी से बचा पर� तु मB इसी कारण इस घड़ी को पहंुचा हंू। 28 हे 5पता अपके नाम

क( म�हमा कर: तब यह आकाशवाणी हुई, /क मB ने उस क( म�हमा क( है, और

/फर भी कOंगा। 29 तब जो लोग खड़े हुए सनु रहे थे, उ� ह'ने कहा; /क बादल

गरजा, और'ने कहा, कोई # वग@दतू उस से बोला। 30 इस पर यीश ुने कहा, यह

शT द मेरे 8लथे नह�ं पर� तु तुWहारे 8लथे आया है। 31 अब इस जगत का �याय

होता है, अब इस जगत का सरदार *नकाल �दया जाएगा। 32 और मB य�द पQृ वी

पर से ऊंचे पर चढ़ाया जाऊंगा, तो सब को अपके पास खीच◌ंूगा। 33 ऐसा कहकर

उस ने यह ;गट कर �दया, /क वह कैसी म�ृय ुसे मरेगा। 34 इस पर लोग'ने उस

से कहा, /क हम ने Lयव#या क( यह बात सनुी है, /क मसीह सव@दा रहेगा, /फर तू

? य'कहता है, /क मन&ुय के पुM को ऊंचे पर चढ़ाया जाना अवUय है 35 यह

मन&ुय का पुM कौन है यीश ुने उन से कहा, )यो*त अब योड़ी देन तक तुWहारे

बीच म� है, जब तक )यो*त तुWहारे साय है तब तक चले चलो; ऐसा न हो /क

अ� धकार तुWह� आ घेरे; जो अ� धकार म� चलता है वह नह�ं जानता /क /कधर

जाता है। 36 जब तक )यो*त तुWहारे साय है, )यो*त पर 5व�ास करो /क तुम

)यो*त के स� तान होओ।। थे बात� कहकर यीश ुचला गया और उन से *छपा रहा।



37 और उस ने उन के साWहने इतने >च� ह �दखाए, तौभी उ� ह'ने उस पर 5व�ास

न /कया। 38 ता/क यशायाह भ5व&य�Rा का वचन पूरा हो जो उस ने कहा /क हे

;भ ुहमारे समाचार क( /कस ने ;ती*त क( है और ;भ ुका भजुबल /कस पर ;गट

हुआ 39 इस कारण वे 5व�ास न कर सके, ? य'/क यशायाह ने /फर भी कहा। 40

/क उस ने उन क( आंख� अ� धी, और उन का मन कठोर /कया है; कह�ं ऐसा न हो,

/क आंख'से देख�, और मन से समझ�, और /फर�, और मB उ� ह� चगंा कOं। 41

यशायाह ने थे बात� इस8लथे कह�ं, /क उस ने उस क( म�हमा देखी; और उस ने

उसके 5वषय म� बात� क(। 42 तौभी सरदार'म� से भी बहुत'ने उस पर 5व�ास

/कया, पर� तु फर�8सय'के कारण ;गट म� नह�ं मानते थे, ऐसा न हो /क

आराधनालय म� से *नकाले जाएं। 43 ? य'/क मन&ुय'क( ;शसंा उन को परमे�र

क( ;शसंा से अ>धक 5;य लगती यी।। 44 यीश ुने पुकारकर कहा, जो मझु पर

5व�ास करता है, वह मझु पर नह�ं, बरन मेरे भेजनेवाले पर 5व�ास करता है। 45

और जो मझुे देखता है, वह मेरे भेजनेवाले को देखता है। 46 मB जगत म� )यो*त

होकर आया हंू ता/क जो कोई मझु पर 5व�ास करे, वह अ� धकार म� ने रहे। 47

य�द कोई मेर� बात� सनुकर न माने, तो मB उसे दोषी नह�ं ठहराता, ? य'/क मB

जगत को दोषी ठहराने के 8लथे नह�ं, पर� तु जगत का उeार करने के 8लथे आया

हंू। 48 जो मझुे तु: छ जानता है और मेर� बात� -हण नह�ं करता है उस को दोषी

ठहरानेवाला तो एक है: अया@�  जो वचन मB ने कहा है, वह 5पछले �दन म� उसे दोषी

ठहराएगा। 49 ? य'/क मB ने अप?क( ओर से बात� नह�ं क(ं, पर� तु 5पता िजस ने

मझुे भेजा है उसी ने मझुे आkा द� है, /क ? या ? या कहंू और ? या ? या बोलू ं50

और मB जानता हंू, /क उस क( आkा अन� त जीवन है इस8लथे मB जो बोलता हंू,



वह जैसा 5पता ने मझु से कहा है वैसा ह� बोलता हंू।।

13

1 फसह के पT ब@ से प�हले जब यीश ुने जान 8लया, /क मेर� वह घड़ी आ पहंुची है

/क जगत छोड़कर 5पता के पास जाऊं, तो अपके लोग'से, जो जगत म� थे, जैसा

;ेम वह रखता या, अ� त तक वैसा ह� ;ेम रखता रहा। 2 और जब शतैान शमौन

के पुM यहूदा इि# करयोती के मन म� यह डाल चकुा या, /क उसे पकड़वाए, तो

भोजन के समय। 3 यीश ुने यह जानकर /क 5पता ने सब कुछ मेरे हाथ म� कर

�दया है और मB परमे�र के पास से आया हंू, और परमे�र के पास जाता हंू। 4

भोजन पर से उठकर अपके कपके उतार �दए, और अगंोछा लेकर अप?क( कमर

बा� धी। 5 तब बरतन म� पानी भरकर चेल'के पांव धोने और िजस अगंोछे से उस

क( कमर ब� धी यी उसी से प'छने लगा। 6 जब वह शमौन पतरस के पास आया:

तब उस ने उस से कहा, हे ;भ,ु 7 ? या तू मेरे पांव धोता है यीश ुने उस को उSर

�दया, /क जो मB करता हंू, तू अब नह�ं जानता, पर� तु इस के बाद समझेगा। 8

पतरस ने उस से कहा, तू मेरे पांव कभी न धोने पाएगा: यह सनुकर यीश ुने उस

से कहा, य�द मB तुझे न धोऊं, तो मेरे साय तेरा कुछ भी साफा नह�ं। 9 शमौन

पतरस ने उस से कहा, हे ;भ,ु तो मेरे पांव ह� नह�ं, बरन हाथ और 8सर भी धो दे।

10 यीश ुने उस से कहा, जो नहा चकुा है, उसे पांव के 8सवा और कुछ धोने का

;योजन नह�ं; पर� तु वह %बलकुल शeु है: और तुम शeु हो; पर� तु सब के सब

नह�ं। 11 वह तो अपके पकड़वानेवाले को जानता या इसी 8लथे उस ने कहा, तुम

सब के सब शeु नह�ं।। 12 जब वह उन के पांव धो चकुा और अपके कपके

प�हनकर /फर बैठ गया तो उन से कहने लगा, ? या तुम समझे /क मB ने तुWहारे



साय ? या /कया 13 तुम मझुे गुO, और ;भ,ु कहते हो, और भला कहते हो,

? य'/क मB वह�ं हंू। 14 य�द मB ने ;भ ुऔर गुO होकर तुWहारे पांव धोए; तो तुWह�

भी एक दसुरे के पांव धोना चा�हए। 15 ? य'/क मB ने तुWह� नमनूा �दखा �दया है,

/क जैसा मB ने तुWहारे साय /कया है, तुम भी वैसा ह� /कया करो। 16 मB तुम से

सच सच कहता हंू, दास अपके # वामी से बड़ा नह�ं; और न भेजा हुआ अपके

भेजनेवाले से। 17 तुम तो थे बात� जानते हो, और य�द उन पर चलो, तो ध�य हो।

18 मB तुम सब के 5वषय म� नह�ं कहता: िज� ह� मB ने चनु 8लया है, उ� ह� मB जानता

हंू: पर� तु यह इस8लथे है, /क प5वM शा# M का यह वचन पूरा हो, /क जो मेर� रोट�

खाता है, उस ने मझु पर लात उठाई। 19 अब मB उसके होने से प�हले तुWह� जताए

देता हंू /क जब हो जाए तो तुम 5व�ास करो /क मB वह�ं हंू। 20 मB तुम से सच सच

कहता हंू, /क जो मेरे भेजे हुए को -हण करता है, वह मझुे -हण करता है, और

जो मझुे -हण करता है, वह मेरे भेजनेवाले को -हण करता है।। 21 थे बात�

कहकर यीश ुआ�क़ा म� Lयाकुल हुआ और यह गवाह� द�, /क मB तुम से सच सच

कहता हंू, /क तुम म� से एक मझुे पकड़वाएगा। 22 चेले यह सदेंह करते हुए, /क

वह /कस के 5वषय म� कहता है, एक दसूरे क( ओर देखने लगे। 23 उसके चेल'म�

से एक िजस से यीश ु;ेम रखता या, यीश ुक( छाती क( ओर फुका हुआ बैठा या।

24 तब शमौन पतरस ने उस क( ओर सनै करके पूछा, /क बता तो, वह /कस के

5वषय म� कहता है 25 तब उस ने उसी तरह यीश ुक( छाती क( ओर फुक कर पूछा,

हे ;भ,ु वह कौन है यीश ुने उSर �दया, िजसे मB यह रोट� का टुकड़ा डुबोकर दूंगा,

वह� है। 26 और उस ने टुकड़ा डुबोकर शमौन के पुM यहूदा इि# करयोती को

�दया। 27 और टुकड़ा लेते ह� शतैान उस म� समा गया: तब यीश ुने उस से कहा,



जो तू करता है, तुर� त कर। 28 पर� तु बैठनेवाल'म� से /कसी ने न जाना /क उस

ने यह बात उस से /कस 8लथे कह�। 29 यहूदा के पास यलै� रहती यी, इस8लथे

/कसी /कसी ने समझा, /क यीश ुउस से कहता है, /क जो कुछ हम� पT ब@ के 8लथे

चा�हए वह मोल ले, या यह /क कंगाल'को कुछ दे। 30 तब वह टुकड़ा लेकर

तुर� त बाहर चला गया, और रा%M का समय या।। 31 जब वह बाहर चला गया तो

यीश ुने कहा; अब मन&ुय पुM क( म�हमा हुई, और परमे�र क( म�हमा उस म�

हुई। 32 और परमे�र भी अपके म� उस क( म�हमा करेगा, बरन तुर� त करेगा।

33 हे बालको, मB और योड़ी देन तुWहारे पास हंू: /फर तुम मझुे ढंूढोगे, और जैसा

मB ने यहू�दय'से कहा, /क जहां मB जाता हंू, वहां तुम नह�ं आ सकते वैसा ह� मB

अब तुम से भी कहता हंू। 34 मB तुWह� एक नई आkा देता हंू, /क एक दसूरे से ;ेम

रखो: जैसा मB ने तुम से ;ेम रखा है, वैसा ह� तुम भी एक दसुरे से ;ेम रखो। 35

य�द आपस म� ;ेम रखोगे तो इसी से सब जान�गे, /क तुम मेरे चेले हो।। 36

शमौन पतरस ने उस से कहा, हे ;भ,ु तू कहां जाता है यीश ुने उSर �दया, /क जहां

मB जाता हंू, वहां तू अब मेरे पीछे आ नह�ं सकता! पर� तु इस के बाद मेरे पीछे

आएगा। 37 पतरस ने उस से कहा, हे ;भ,ु अभी मB तेरे पीछे ? य'नह�ं आ सकता

मB तो तेरे 8लथे अपना ;ाण दूंगा। 38 यीश ुने उSर �दया, ? या तू मेरे 8लथे अपना

;ाण देगा मB तुझ से सच सच कहता हंू /क मगु@ बांग न देगा जब तक तू तीन बार

मेरा इ� कार न कर लेगा।

14

1 तुWहारा मन Lयाकुल न हो, तुम परमे�र पर 5व�ास रखते हो मझु पर भी

5व�ास रखो। 2 मेरे 5पता के घर म� बहुत से रहने के #यान हB, य�द न होते, तो मB



तुम से कह देता ? य'/क मB तुWहारे 8लथे जगह तैयार करने जाता हंू। 3 और य�द

मB जाकर तुWहारे 8लथे जगह तैयार कOं, तो /फर आकर तुWह� अपके यहं◌ा ले

जाऊंगा, /क जहां मB रहंू वहां तुम भी रहो। 4 और जहां मB जाता हंू तुम वहां का

माग@ जानते हो। 5 योमा ने उस से कहा, हे ;भ,ु हम नह�ं जानते /क तू हां जाता है

तो माग@ कैसे जान� 6 यीश ुने उस से कहा, माग@ और स: चाई और जीवन मB ह� हंू;

%बना मेरे �ारा कोई 5पता के पास नह�ं पहंुच सकता। 7 य�द तुम ने मझुे जाना

होता, तो मेरे 5पता को भी जानते, और अब उसे जानते हो, और उसे देखा भी है।

8 /फलK पुस ने उस से कहा, हे ;भ,ु 5पता को हम� �दखा दे: यह� हमारे 8लथे बहुत

है। 9 यीश ुने उस से कहा; हे /फलK पुस, मB इतने �दन से तुWहारे साय हंू, और ? या

तू मझुे नह�ं जानता िजस ने मझुे देखा है उस ने 5पता को देखा है: तू ? य'कहता है

/क 5पता को हम� �दखा। 10 ? या तू ;ती*त नह�ं करता, /क मB 5पता म� हंू, और

5पता मझु म� हB थे बात� जो मB तुम से कहता हंू, अप?क( ओर से नह�ं कहता,

पर� तु 5पता मझु म� रहकर अपके काम करता है। 11 मेर� ह� ;ती*त करो, /क मB

5पता म� हंू; और 5पता मझु म� है; नह�ं तो काम'ह� के कारण मेर� ;ती*त करो। 12

मB तुम से सच सच कहता हंू, /क जो मझु पर 5व�ास रखता है, थे काम जो मB

करता हंू वह� भी करेगा, बरन इन से भी बड़ ेकाम करेगा, ? य'/क मB 5पता के पास

जाता हंू। 13 और जो कुछ तुम मेरे नाम से मांगोगे, वह� मB कOंगा /क पुM के �ारा

5पता क( म�हमा हो। 14 य�द तुम मझु से मेरे नाम से कुछ मांगोगे, तो मB उसे

कOंगा। 15 य�द तुम मझु से ;ेम रखते हो, तो मेर� आkाओ ंको मानोगे। 16 और

मB 5पता से %बनती कOंगा, और वह तुWह� एक और सहाथक देगा, /क वह सव@दा

तुWहारे साय रहे। 17 अया@�  स�य का आ�क़ा, िजसे ससंार -हण नह�ं कर सकता,



? य'/क वह न उसे देखता है और न उसे जानता है: तुम उसे जानते हो, ? य'/क

वह तुWहारे साय रहता है, और वह तुम म� होगा। 18 मB तुWह� अनाय न छोडूंगा, मB

तुWहारे पास आता हंू। 19 और योड़ी देर रह गई है /क ससंार मझुे न देखेगा,

पर� तु तुम मझुे देखोगे, इस8लथे /क मB जी5वत हंू, तुम भी जी5वत रहोगे। 20 उस

�दन तुम जानोगे, /क मB अपके 5पता म� हंू, और तुम मझु म�, और मB तुम म�। 21

िजस के पास मेर� आkा है, और वह उ� ह� मानता है, वह� मझु से ;ेम रखता है,

और जो मझु से ;ेम रखता है, उस से मेरा 5पता ;ेम रखेगा, और मB उस से ;ेम

रखंूगा, और अपके आप को उस पर ;गट कOंगा। 22 उस यहूदा ने जो

इि# करयोती न या, उस से कहा, हे ;भ,ु ? या हुआ क( तू अपके आप को हम पर

;गट /कया चाहता है, और ससंार पर नह�ं। 23 यीश ुने उस को उSर �दया, य�द

कोई मझु से ;ेम रखे, तो वह मेरे वचन को मानेगा, और मेरा 5पता उस से ;ेम

रखेगा, और हम उसके पास आएंगे, और उसके साय वास कर�गे। 24 जो मझु से

;ेम नह�ं रखता, वह मेरे वचन नह�ं मानता, और जो वचन तुम सनुते हो, वह मेरा

नह�ं वरन 5पता का है, िजस ने मझुे भेजा।। 25 थे बात� मB ने तुWहारे साय रहते

हुए तुम से कह�। 26 पर� तु सहाथक अया@�  प5वM आ�क़ा िजसे 5पता मेरे नाम से

भेजेगा, वह तुWह� सब बात� 8सखाएगा, और जो कुछ मB ने तुम से कहा है, वह सब

तुWह� #क़रण कराएगा। 27 मB तुWह� शाि� त �दए जाता हंू, अप?क( शाि� त तुWह�

देता हंू; जैसे ससंार देता है, मB तुWह� नह�ं देता: तुWहारा मन न घबराए और न डरे।

28 तुम ने सनुा, /क मB ने तुम से कहा, /क मB जाता हंू, और तुWहारे पास /फर

आता हंू: य�द तुम मझु से ;ेम रखते, तो इस बात से आनि� दत होते, /क मB 5पता

के पास जाता हंू ? य'/क 5पता मझु से बड़ा है। 29 और मB ने अब इस के होने के



प�हले तुम से कह �दया है, /क जब वह हो जाए, तो तुम ;ती*त करो। 30 मB अब

से तुWहारे साय और बहुत बात� न कOंगा, ? य'/क इस ससंार का सरदार आता है,

और मझु म� उसका कुछ नह�ं। 31 पर� तु यह इस8लथे होता है /क ससंार जाने /क

मB 5पता से ;ेम रखता हंू, और िजस तरह 5पता ने मझुे आkा द�, मB वैसे ह� करता

हंू: उठो, यहां से चल�।।

15

1 स: ची दाखलता मB हंू; और मेरा 5पता /कसान है। 2 जो डाल� मझु म� है, और

नह�ं फलती, उसे वह काट डालता है, और जो फलती है, उसे वह छांटता है ता/क

और फले। 3 तुम तो उस वचन के कारण जो मB ने तुम से कहा है, शeु हो। 4 तुम

मझु म� बने रहो, और मB तुम म�: जैसे डाल� य�द दाखलता म� बनी न रहे, तो

अपके आप से नह�ं फल सकती, वैसे ह� तुम भी य�द मझु म� बने न रहो तो नह�ं

फल सकते। 5 म� दाखलता हंू: तुम डा8लयां हो; जो मझु म� बना रहता है, और मB

उस म�, वह बहुत फल फलता है, ? य'/क मझु से अलग होकर तुम कुछ भी नह�ं

कर सकते। 6 य�द कोई मझु म� बना न रहे, तो वह डाल� क( नाई फ� क �दया

जाता, और सखू जाता है; और लोग उ� ह� बटोरकर आग म� फ'क देते हB, और वे

जल जाती हB। 7 य�द तुम मझु म� बने रहो, और मेर� बात� तुम म� बनी रह� तो जो

चाहो मांगो और वह तुWहारे 8लथे हो जाएगा। 8 मेरे 5पता क( म�हमा इसी से होती

है, /क तुम बहुत सा फल लाओ, तब ह� तुम मेरे चेले ठहरोगे। 9 जैसा 5पता ने

मझु से ;ेम रखा, मेरे ;ेम म� बने रहो। 10 य�द तुम मेर� आkाओ ंको मानोगे, तो

मेरे ;ेम म� बने रहोगे: जैसा /क मB ने अपके 5पता क( आkाओ ंको माना है, और

उसके ;ेम म� बना रहता हंू। 11 मB ने थे बात� तुम से इस8लथे कह� हB, /क मेरा



आन� द तुम म� बना रहे, और तुWहारा आन� द पूरा हो जाए। 12 मेर� आkा यह

है, /क जैसा मB ने तुम से ;ेम रखा, वैसा ह� तुम भी एक दसूरे से ;ेम रखो। 13 इस

से बड़ा ;ेम /कसी का नह�ं, /क कोई अपके 8मM'के 8लथे अपना ;ाण दे। 14 जो

कुछ मB तुWह� आkा देता हंू, य�द उसे करो, तो तुम मेरे 8मM हो। 15 अब से मB

तुWह� दास न कहंूगा, ? य'/क दास नह�ं जानता, /क उसका # वामी ? या करता है:

पर� तु मB ने तुWह� 8मM कहा है, ? य'/क मB ने जो बात� अपके 5पता से सनुीं, वे सब

तुWह� बता द�ं। 16 तुम ने मझुे नह�ं चनुा पर� तु मB ने तुWह� चनुा है और तुWह�

ठहराया ता/क तुम जाकर फल लाओ; और तुWहारा फल बना रहे, /क तुम मेरे

नाम से जो कुछ 5पता से मांगो, वह तुWह� दे। 17 इन बात� क( आkा मB तुWह�

इस8लथे देता हंू, /क तुम एक दसूरे से ;ेम रखो। 18 य�द ससंार तुम से बैर रखता

है, तो तुम जानते हो, /क उस ने तुम से प�हले मझु से भी बैर रखा। 19 य�द तुम

ससंार के होते, तो ससंार अपन'से ;ी*त रखता, पर� तु इस कारण /क तुम ससंार

म� से चनु 8लया है इसी 8लथे ससंार तुम से बैर रखता है। 20 जो बात म।ै ने तुम से

कह� यी, /क दास अपके # वामी से बड़ा नह�ं होता, उसको याद रखो: य�द उ� ह'ने

मझुे सताया, तो तुWह� भी सताएंगे; य�द उ� ह'ने मेर� बात मानी, तो तुWहार� भी

मान�गे। 21 पर� तु यह सब कुछ वे मेरे नाम के कारण तुWहारे साय कर�गे ? य'/क

वे मेरे भेजनेवाले को नह�ं जानते। 22 य�द मB न आता और उन से बात� न करता,

तो वे पापी न ठहरते पर� तु अब उ� ह� उन के पाप के 8लथे कोई बहाना नह�ं। 23

जो मझु से बैर रखता है, वह मेरे 5पता से भी बैर रखता है। 24 य�द मB उन म� वे

काम न करता, जो और /कसी ने नह�ं /कए तो वे पापी नह�ं ठहरते, पर� तु अब तो

उ� ह'ने मझुे और मेरे 5पता दोन'को देखा, और दोन'से बैर /कया। 25 और यह



इस8लथे हुआ, /क व�ह वचन पूरा हो, जो उन क( Lयव#या म� 8लखा है, /क

उ� ह'ने मझु से Lयय@ बैर /कया। 26 पर� तु जब वह सहाथक आएगा, िजसे मB

तुWहारे पास भेजंूगा, अया@�  स�य का आ�क़ा जो 5पता क( ओर से *नकलता है, तो

वह मेर� गवाह� देगा। 27 और तुम भी गवाह हो ? य'/क तुम आरWभ से मेरे साय

रहे हो।।

16

1 थे बात� मB ने तुम से इस8लथे कह�ं /क तुम ठोकर न खाओ। 2 वे तुWह�

आराधनालय'म� से *नकाल द�गे, वरन वह समय आता है, /क जो कोई तुWह� मार

डालेगा यह समझेगा /क मB परमे�र क( सेवा करता हंू। 3 और यह वे इस8लथे

कर�गे /क उ� ह'ने न 5पता को जाना है और न मझुे जानते हB। 4 पर� तु थे बात� मB

ने इस8लथे तुम से कह�ं, /क जब उन का समय आए तो तुWह� #क़रण आ जाए,

/क मB ने तुम से प�हले ह� कह �दया या: और मB ने आरWभ म� तुम से थे बात�

इस8लथे नह�ं कह�ं ? य'/क मB तुWहारे साय या। 5 अब मB अपके भेजनेवाले के पास

जाता हंू और तुम म� से कोई मझु से नह�ं पूछता, /क तू कहां जाता हB 6 पर� तु मB

ने जो थे बात� तुम से कह� हB, इस8लथे तुWहारा मन शोक से भर गया। 7 तौभी मB

तुम से सच कहता हंू, /क मेरा जाना तुWहारे 8लथे अ: छा है, ? य'/क य�द मB न

जाऊं, तो वह सहाथक तुWहारे पास न आएगा, पर� तु य�द मB जाऊंगा, तो उसे

तुWहारे पास भेज दूंगा। 8 और वह आकर ससंार को पाप और धा8मक@ ता और

�याय के 5वषय म� *नOSर करेगा। 9 पाप के 5वषय म� इस8लथे /क वे मझु पर

5व�ास नह�ं करते। 10 और धा8मक@ ता के 5वषय म� इस8लथे /क मB 5पता के पास

जाता हंू, 11 और तुम मझुे /फर न देखोगे: �याय के 5वषय म� इस8लथे /क ससंार



का सरदार दोषी ठहराया गया है। 12 मझुे तुम से और भी बहुत सी बात� कहनी हB,

पर� तु अभी तुम उ� ह� सह नह�ं सकते। 13 पर� तु जब वह अया@�  स�य का आ�क़ा

आएगा, तो तुWह� सब स�य का माग@ बताएगा, ? य'/क वह अप?क( ओर से न

कहेगा, पर� तु जो कुछ सनेुगा, वह� कहेगा, और आनेवाल� बात� तुWह� बताएगा।

14 वह मेर� म�हमा करेगा, ? य'/क वह मेर� बात'म� से लेकर तुWह� बताएगा। 15

जो कुछ 5पता का है, वह सब मेरा है; इस8लथे मB ने कहा, /क वह मेर� बात'म� से

लेकर तुWह� बताएगा। 16 योड़ी देर तुम मझुे न देखोगे, और /फर योड़ी देर म� मझुे

देखोगे। 17 तब उसके /कतने चेल'ने आपस म� कहा, यह ? या है, जो वह हम से

कहता है, /क योड़ी देर म� तुम मझुे न देखोगे, और /फर योड़ी देर म� मझुे देखोगे

और यह इस8लथे /क मB /क मB 5पता के मास जाता हंू 18 तब उ� ह'ने कहा, यह

योड़ी देर जो वह कहता है, ? या बात है हम नह�ं जानते, /क ? या कहता है। 19

यीश ुने यह जानकर, /क वे मझु से पूछना चाहते हB, उन से कहा, ? या तुम आपस

म� मेर� इस बात ेके 5वषय म� पूछ पाछ करते हो, /क योड़ी देर म� तुम मझुे न

देखोगे, और /फर योड़ी देर म� मझुे देखोगे। 20 मB तुम से सच सच कहता हंू; /क

तुम रोओगे और 5वलाप करोगे, पर� तु ससंार आन� द करेगा: तुWह� शोक होगा,

पर� तु तुWहारा शोक आन� द बन जाएगा। 21 जब qी जनने लगती है तो उस को

शोक होता है, ? य'/क उस क( द:ुख क( घड़ी आ पहंुची, पर� तु जब वह बालक

ज�क़ चकु( तो इस आन� द से /क जगत म� एक मन&ुय उ� प�न हुआ, उस सकंट

को /फर #क़रण नह�ं करती। 22 और तुWह� भी अब तो शोक है, पर� तु मB तुम से

/फर 8मलूगंा और तुWहारे मन म� आन� द होगा; और तुWहारा आन� द कोई तुम से

छcन न लेगा। 23 उस �दन तुम मझु से कुछ न पूछोगे: मB तुम से सच सच कहता



हंू, य�द 5पता से कुछ मांगोगे, तो वह मेरे नाम से तुWह� देगा। 24 अब तक तुम ने

मेरे नाम से कुछ नह�ं मांगा; मांगो तो पाओगे ता/क तुWहारा आन� द पूरा हो

जाए।। 25 मB ने थे बात� तुम से `& टा� त'म� कह� हB, पर� तु वह समय आता है, /क

मB तुम से `& टा� त'म� और /फर नह�ं कहंूगा पर� तु खोलकर तुWह� 5पता के 5वषय

म� बताऊंगा। 26 उस �दन तुम मेरे नाम से मांगोगे, और मB तुम से यह नह�ं

कहता, /क मB तुWहारे 8लथे 5पता से %बनती कOंगा। 27 ? य'/क 5पता तो आप ह�

तुम से ;ी*त रखता है, इस8लथे /क तुम ने मझु से ;ी*त रखी है, और यह भी

;ती*त क( है, /क मB 5पता /क ओर से *नकल आया। 28 मB 5पता से *नकलकर

जगत म� आया हंू, /फर जगत को छोड़कर 5पता के पास जाता हंू। 29 उसके

चेल'ने कहा, देख, अब तो तू खोलकर कहता है, और कोई `& टा� त नह�ं कहता।

30 अब हम जान गए, /क तू सब कुछ जानता है, और तुझे ;योजन नह�ं, /क

कोई तुझ से पूछे, इस से हम ;ती*त करते हB, /क तू परमे�र से *नकला है। 31

यह सनु यीश ुने उन से कहा, ? या तुम अब ;ती*त करते हो 32 देखो, वह घड़ी

आती है वरन आ पहंुची /क तुम सब *तSर %बSर होकर अपना अपना माग@ लोगे,

और मझुे अकेला छोड़ दोगे, तौभी मB अकेला नह�ं ? य'/क 5पता मेरे साय है। 33 मB

ने थे बात� तुम से इस8लथे कह� हB, /क तुWह� मझु म� शाि� त 8मले; ससंार म� तुWह�

? लेश होता है, पर� तु ढाढ़स बांधो, मB ने ससंार को जीन 8लया है।।

17

1 यीश ुने थे बात� कह�ं और अप?क( आंखे आकाश क( ओर उठाकर कहा, हे

5पता, वह घड़ी आ पहंुची, अपके पुM क( म�हमा कर, /क पुM भी तेर� म�हमा करे।

2 ? य'/क तू ने उस का सब ;ाbणय'पर अ>ध?कारने �दया, /क िज� ह� तू ने उस



को �दया है, उन सब को वह अन� त जीवन दे। 3 और अन� त जीवन यह है, /क वे

तुझ अ�ैत स: चे परमे�र को और यीश ुमसीह को, िजसे तू ने भेजा है, जाने। 4

जो काम तू ने मझुे करने को �दया या, उसे पूरा करके मB ने पQृ वी पर तेर� म�हमा

क( है। 5 और अब, हे 5पता, तू अपके साय मेर� म�हमा उस म�हमा से कर जो

जगत के होने से प�हले, मेर� तेरे साय यी। 6 मB ने तेरा नाम उन मन&ुय'पर ;गट

/कया िज� ह� तू ने जगत म� से मझुे �दया: वे तेरे थे और तू ने उ� ह� मझुे �दया और

उ� ह'ने तेरे वचन को मान 8लया है। 7 अब वे जान गए हB, /क जो कुछ तू ने मझुे

�दया है, सब तेर� ओर से है। 8 ? य'/क जो बात� तू ने मझुे पहंुचा द�ं, मB ने उ� ह�

उनको पहंुचा �दया और उ� ह'ने उन को -हण /कया: और सच सच जान 8लया है,

/क मB तेर� ओर से *नकला हंू, और ;ती*त कर ल� है /क तू ह� ने मझुे भेजा। 9 मB

उन के 8लथे %बनती करता हंू, ससंार के 8लथे %बनती नह�ं करता हंू पर� तु उ� ह�ं के

8लथे िज� ह� तू ने मझुे �दया है, ? य'/क वे तेरे हB। 10 और जो कुछ मेरा है वह सब

तेरा है; और जो तेरा है वह मेरा है वह सब तेरा है; और जो तेरा है, वह मेरा है; और

इन से मेर� म�हमा ;गट हुई है। 11 मB आगे को जगत म� न रहंूगा, पर� तु थे

जगत म� रह�गे, और मB तेरे पास आता हंू; हे प5वM 5पता, अपके उस नाम से जो तू

ने मझुे �दया है, उन क( रझा कर, /क वे हमार� नाई एक ह'। 12 जब म।ै उन के

साय या, तो मB ने तेरे उस नाम से, जो तू ने मझुे �दया है, उन क( रझा क(, मB ने

उन क( चौकसी क( और 5वनाश के पुM को छोड़ उन म� से काई नाश न हुआ,

इस8लथे /क प5वM शा# M क( बात पूर� हो। 13 पर� तु अब मB तेरे पास आता हंू,

और थे बात� जगत म� कहता हंू, /क वे मेरा आन� द अपके म� पूरा पाएं। 14 मB ने

तेरा वचन उ� ह� पहंुचा �दया है, और ससंार ने उन से बैर /कया, ? य'/क जैसा मB



ससंार का नह�ं, वैसे ह� वे भी ससंार के नह�ं। 15 मB यह %बनती नह�ं करता, /क तू

उ� ह� जगत से उठा ले, पर� तु यह /क तू उ� ह� उस द&ु ट से बचाए रख। 16 जैसे मB

ससंार का नह�ं, वैसे ह� वे भी ससंार के नह�ं। 17 स�य के �ारा उ� ह� प5वM कर:

तेरा वचन स�य है। 18 जैसे तू ने जगत म� मझुे भेजा, वैसे ह� मB ने भी उ� ह� जगत

म� भेजा। 19 और उन के 8लथे मB अपके आप को प5वM करता हंू ता/क वे भी स�य

के �ारा प5वM /कए जाएं। 20 मB केवल इ� ह�ं के 8लथे %बनती नह�ं करता, पर� तु

उन के 8लथे भी जो इन के वचन के �ारा मझु पर 5व�ास कर�गे, /क वे सब एक

ह'। 21 जैसा तू हे 5पता मझु म� हB, और मB तुझ म� हंू, वैसे ह� वे भी हम म� ह',

इस8लथे /क जगत ;ती*त करे, /क तू ह� ने मझुे भेजा। 22 और वह म�हमा जो तू

ने मझुे द�, मB ने उ� ह� द� है /क वे वैसे ह� एक ह'जैसे क( हम एक हB। 23 मB उन म�

और तू मझु म� /क वे 8सe होकर एक हो जाएं, और जगत जाने /क तू ह� ने मझुे

भेजा, और जैसा तू ने मझु से ;ेम रखा, वैसा ह� उन से ;ेम रखा। 24 हे 5पता, म।ै

चाहता हंू /क िज� ह� तू ने मझुे �दया है, जहां मB हंू, वहां वे भी मेरे साय ह'/क वे

मेर� उस म�हमा को देख� जो तू ने मझुे द� है, ? य'/क तू ने जगत क( उ� प5S से

प�हले मझु से ;ेम रखा। 25 हे धा8मक@  5पता, ससंार ने मझुे नह�ं जाना, पर� तु मB

ने तुझे जाना और इ� ह'ने भी जाना /क तू ह� ने मझुे भेजा। 26 और मB ने तेरा

नाम उन को बताया और बताता रहंूगा /क जो ;ेम तुझ को मझु से या, वह उन म�

रहे और मB उन म� रहंू।।

18

1 यीश ुथे बात� कहकर अपके चेल'के साय /कaोन के नाले के पार गया, वहां एक

बार� यी, िजस म� वह और उसके चेले गए। 2 और उसका पकड़वानेवाला यहूदा



भी वह जगह जानता या, ? य'/क यीश ुअपके चेल'के साय वहां जाया करता या। 3

तब यहूदा पलटन को और महाथाजक'और फर�8सय'क( ओर से Kयाद'को लेकर

द�पक'और मशाल'और �हययार'को 8लए हुए वहां आया। 4 तब यीश ुउन सब

बात'को जो उस पर आनेवाल� यीं, जानकर *नकला, और उन से कहने लगा, /कसे

ढंूढ़ते हो 5 उ� ह'ने उसको उSर �दया, यीश ुनासर� को: यीश ुने उन से कहा, मB ह�

हंू: और उसका पकड़वानेवाला यहूदा भी उन के साय खड़ा या। 6 उसके यह कहते

ह�, /क मB हंू, वे पीछे हटकर भ8ूम पर >गर पके। 7 तब उस ने /फर उन से पूछा,

तुम /कस को ढंूढ़ते हो। 8 वे बोले, यीश ुनासर� को। यीश ुने उSर �दया, मB तो तुम

से कह चकुा हंू /क मB ह� हंू, य�द मझुे ढंूढ़ते हो तो इ� ह� जाने दो। 9 यइ इस8लथे

हुआ, /क वह वचन पूरा हो, जो उस ने कहा या /क िज� ह� तू ने मझुे �दया, उन म�

से मB ने एक को भी न खोया। 10 शमौन पतरस ने तलवार, जो उसके पास यी,

खींची और महाथाजक के दास पर चलाकर, उसका �दहना कान उड़ा �दया, उस

दास का नाम मलखुस या। 11 तब यीश ुने पतरस से कहा, अप?क( तलवार

काठc म� रख: जो कटोरा 5पता ने मझुे �दया है ? या मB उसे न पीऊं 12 तब

8सपा�हय'और उन के सबेूदार और यहू�दय'के Kयाद'ने यीश ुको पकड़कर बा� ध

8लया। 13 और प�हले उसे ह�ना के पास ले गए ? य'/क वह उस वष@ के

महाथाजक काइफा का ससरु या। 14 यह वह� काइफा या, िजस ने यहू�दय'को

सलाह द� यी /क हमारे लोग'के 8लथे एक पुOष का मरना अ: छा है। 15 शमौन

पतरस और एक और चेला भी यीश ुके पीछे हो 8लए: यह चेला महाथाजक का

जाना पहचाना या और यीश ुके साय महाथाजक के आंगत म� गया। 16 पर� तु

पतरस �ार पर खड़ा रहा, तब वह दसूरा चेला जो महाथाजक का जाना पहचाना



या, बाहर *नकला, और �ारपा8लन से कहकर, पतरस को भीतर ले आया। 17 उस

दासी ने जो �ारपा8लन यी, पतरस से कहा, ? या तू भी इस मन&ुय के चेल'म� से है

उस ने कहा, मB नह�ं हंू। 18 दास और Kयादे जाड़े के कारण कोएले धधकाकर खड़े

ताप रहे थे और पतरस भी उन के साय खड़ा ताप रहा या।। 19 तक महाथाजक ने

यीश ुसे उसके चेल'के 5वषय म� और उसके उपकेश के 5वषय म� पूछा। 20 यीश ुने

उस को उSर �दया, /क मB ने जागत से खोलकर बात� क(; मB ने सभाओं और

आराधनालय म� जहां सब यहूद� इक{े हुआ करते हB सदा उपकेश /कया और गुK त

म� कुछ भी नह�ं कहा। 21 तू मझु से ? य'पूछता है सनुनेवाल'से पूछ: /क मB ने उन

से ? या कहा देख वे जानते हB; /क मB ने ? या ? या कहा 22 तब उस ने यह कहा, तो

Kयाद'म� से एक ने जो पास खड़ा या, यीश ुको यK पड़ मारकर कहा, ? या तू

महाथाजक को इस ;कार उSर देता है। 23 यीश ुने उसे उSर �दया, य�द मB ने बुरा

कहा, तो उस बुराई पर गवाह� दे; पर� तु य�द भला कहा, तो मझुे ? य'मारता है 24

ह�ना ने उसे ब� धे हुए काइफा महाथाजक के पास भेज �दया।। 25 शमौन पतरस

खड़ा हुआ ताप रहा या। तब उ� ह'ने उस से कहा; ? या तू भी उसके चेल'म� से है

उस न इ� कार करके कहा, मB नह�ं हंू। 26 महाथाजक के दास'म� से एक जो उसके

कुटुWब म� से या, िजसका कान पतरस ने काट डाला या, बोला, ? या मB ने तुझे

उसके साय बार� म� न देखा या 27 पतरस /फर इ� कार कर गया और तुर� त मगु@

ने बांग द�।। 28 और वे यीश ुको काइफा के पास से /कले को ले गए और भोर का

समय या, पर� तु वे आप /कले के भीतर न गए ता/क अशeु न ह'पर� तु फसह खा

सक� । 29 तब पीलातुस उन के पास बाहर *नकल आया और कहा, तुम इस

मन&ुय पर /कस बात क( ना8लया करते हो 30 उ� ह'ने उस को उSर �दया, /क



य�द वह कुकम} न होता तो हम उसे तेरे हाथ न सvपके। 31 पीलातुस ने उन से

कहा, तुम ह� इसे ले जाकर अप?क( Lयव#या के अनसुार उसका �याय करो:

यहूदय'ने उस से कहा, हम� अ>ध?कारने नह�ं /क /कसी का ;ाण ल�। 32 यह

इस8लथे हुआ, /क यीश ुक( वह बात पूर� हो जो उस ने यह पता देते हुए कह� यी,

/क उसका मरना कैसा होगा।। 33 तब पीलातुस /फर /कले के भीतर गया और

यीश ुको बुलाकर, उस से पूछा, ? या तू यहू�दय'का राजा है 34 यीश ुने उSर �दया,

? या तू यह बात अप?क( ओर से कहता है या और'ने मेरे 5वषय म� तुझ से कह�

35 पीलातुस ने उSर �दया, ? या मB यहूद� हंू तेर� ह� जा*त और महाथाजक'ने तुझे

मेरे हाथ सvपा, तू ने ? या /कया है 36 यीश ुने उSर �दया, /क मेरा रा)य इस

जगत का नह�ं, य�द मेरा रा)य इस जगत का होता, तो मेरे सेवक लड़ते, /क मB

यहू�दय'के हाथ सvपा न जाता: पर� तु अब मेरा रा)य यहां का नह�ं। 37 पीलातुस

ने उस से कहा, /क तू कहता है, ? य'/क मB राजा हंू; मB ने इस8लथे ज�क़ 8लया,

और इस8लथे जगत म� आया हंू /क स�य पर गवाह� दूं जो कोई स�य का है, वह

मेरा शT द सनुता है। 38 पीलातुस ने उस से कहा, स�य ? या है और यह कहकर

वह /फर यहू�दय'के पास *नकल गया और उन से कहा, मB तो उस म� कुछ दोष

नह�ं पाता। 39 पर तुWहार� यह र�*त है /क मB फसह म� तुWहारे 8लथे एक LयXR

को छोड़ दूं सो ? या तुम चाहते हो, /क मB तुWहारे 8लथे यहू�दय'के राजा को छोड़ दूं

40 तब उ� ह'ने /फर >चfलाकर कहा, इसे नह�ं पर� तु हमारे 8लथे बरअT बा को

छोड़ दे; और बरअT बा डाकू या।।

19

1 इस पर पीलातुस ने यीश ुको लेकर कोड़े लगवाए। 2 और 8सपा�हय'ने कांट'का



मकुुट गंूयकर उसके 8सर पर रखा, और उसे बBजनी व# M प�हनाया। 3 और उसके

पास आ आकर कहने लगे, हे यहू�दय'के राजा, ;णाम! और उसे यK पड़ मारे। 4

तक पीलातुस ने /फर बाहर *नकलकर लोग'से कहा, देखो, मB उसे तुWहारे पास

/फर बाहर लाता हंू; ता/क तुम जानो /क मB कुछ भी दोष नह�ं पाता। 5 तक यीशु

कांट'का मकुुट और बBजनी व# M प�हने हुए बाहर *नकला और पीलातुस ने उन से

कहा, देखो, यह पुOष। 6 जब महाथाजक'और Kयाद'ने उसे देखा, तो >चfलाकर

कहा, /क उसे nूस पर चढ़ा, nूस पर : पीलातुस ने उन से कहा, तुम ह� उसे लेकर

nूस पर चढ़ाओ; ? य'/क मB उस म� दोष नह�ं पाता। 7 यहू�दय'ने उस को उSर

�दया, /क हमार� भी Lयव#या है और उस Lयव#या के अनसुार वह मारे जाने के

योZय है ? य'/क उस ने अपके आप को परमे�र का पुM बनाया। 8 जब पीलातुस

ने यह बात सनुी तो और भी डर गया। 9 और /फर /कले के भीतर गया और यीशु

से कहा, तू कहां का है पर� तु यीश ुने उसे कुछ भी उSर न �दया। 10 पीलातुस ने

उस से कहा, मझु से ? य'नह�ं बोलता ? या तू नह�ं जानता /क तुझे छोड़ देने का

अ>ध?कारने मझुे है और तुझे nूस पर चढ़ाने का भी मझुे अ>ध?कारने है। 11

यीश ुने उSर �दया, /क य�द तुझे ऊपर से न �दया जाता, तो तेरा मझु पर कुछ

अ>ध?कारने न होता; इस8लथे िजस ने मझुे तेरे हाध पकड़वाया है, उसका पाप

अ>धक है। 12 इस से पीलातुस ने उसे छोड़ देना चाहा, पर� तु यहूदय'ने >चfला

>चfलाकर कहा, य�द तू इस को छोड़ देगा तो तेर� भXR कैसर क( ओर नह�ं; जो

कोई अपके आप को राजा बनाता है वह कैसर का साWहना करता है। 13 थे बात�

सनुकर पीलातुस यीश ुको बाहर लाया और उस जगह एक चबूतरा या जो इuानी

म� गT बता कहलाता है, और �याय आसन पर बैठा। 14 यह फसह क( तैयार� का



�दन या और छठे घटें के लगभग या: तब उस ने यहू�दय'से कहा, देखो, यह� है,

तुWहारा राजा! 15 पर� तु वे >चfलाए /क ले जा! ले जा! उसे nूस पर चढ़ा:

पीलातुस ने उन से कहा, ? या मB तुWहारे राजा को nूस पर चढ़ाऊं महाथाजक'ने

उSर �दया, /क कैसर को छोड़ हमारा और कोई राजा नह�ं। 16 तब उस ने उसे उन

के हाथ सvप �दया ता/क वह nूस पर चढ़ाया जाए।। 17 तब वे यीश ुको ले गए।

और वह अपना nूस उठाए हुए उस #यान तक बाहर गया, जो खोपड़ी का #यान

कहलाता है और इuानी म� गुलगुता। 18 वहां उ� ह'ने उसे और उसके साय और दो

मन&ुय'को nूस पर चढ़ाया, एक को इधर और एक को उधर, और बीच म� यीशु

को। 19 और पीलातुस ने एक दोष-पM 8लखकर nूस पर लगा �दया और उस म�

यह 8लखा हुआ या, यीश ुनासर� यहू�दय'का राजा। 20 यह दोष-पM बहुत

यहू�दय'ने पढ़ा ? य'/क वह #यान जहां यीश ुnूस पर चढ़ाया गया या नगर के

पास या और पM इuानी और लतीनी और यनूानी म� 8लखा हुआ या। 21 तब

यहू�दय'के महाथाजक'ने पीलातुस से कहा, यहू�दय'का राजा मत 8लख पर� तु

यह /क ?उस ने कहा, मB यहू�दय'का राजा हंू। 22 पीलातुस ने उSर �दया, /क मB ने

जो 8लख �दया, वह 8लख �दया।। 23 जब 8सपाह� यीश ुको nूस पर चढ़ा चकेु, तो

उसके कपके लेकर चार भाग /कए, हर 8सपाह� के 8लथे एक भाग और कुरता भी

8लया, पर� तु कुरता %बन सीअन ऊपर से नीचे तक बुना हुआ या: इस8लथे

उ� ह'ने आपस म� कहा, हम इस को न फाड�, पर� तु इस पर >च{ी डाल� /क वह

/कस का होगा। 24 यह इस8लथे हुआ, /क प5वM शा# M क( बात पूर� हो /क

उ� ह'ने मेरे कपके आपस म� बांट 8लथे और मेरे व# M पर >च{ी डाल�: सो

8सपा�हय'ने ऐसा ह� /कया। 25 पर� तु यीश ुके nूस के पास उस क( माता और



उस क( माता क( ब�हन मDरयम, ? लोपास क( प� नी और मDरयम मगदल�नी

खड़ी यी। 26 यीश ुने अप?क( माता से कहा; हे नार�, देख, यह तेरा पुM है। 27 तब

उस चेले से कहा, यह तेर� माता है, और उसी समय से वह चेला, उसे अपके घर ले

गया।। 28 इस के बाद यीश ुने यह जानकर /क अब सब कुछ हो चकुा; इस8लथे

/क प5वM शा# M क( बात पूर� हो कहा, मB Kयासा हंू। 29 वहां एक 8सरके से भरा

हुआ बत@न धरा या, सो उ� ह'ने 8सरके के 8भगोए हुए इ# पंज को जूफे पर रखकर

उसके मुहं से लगाया। 30 जब यीश ुने वह 8सरका 8लया, तो कहा पूरा हुआ और

8सर फुकाकर ;ाण �याग �दए।। 31 और इस8लथे /क वह तैयार� का �दन या,

यहू�दय'ने पीलातुस से %बनती क( /क उन क( टांगे तोड़ द� जाएं और वे उतारे

जाएं ता/क सT त के �दन वे nूस'पर न रह�, ? य'/क वह सT त का �दन बड़ा �दन

या। 32 सो 8सपा�हय'ने आकर प�हले क( टांग� तोड़ीं तब दसूरे क( भी, जो उसके

साय nूस'पर चढ़ाए गए थे। 33 पर� तु जब यीश ुके पास आकर देखा /क वह मर

चकुा है, तो उस क( टांग� न तोड़ीं। 34 पर� तु 8सपा�हय'म� से एक ने बरछे से

उसका पंजर बेधा और उस म� से तुर� त लोहू और पानी *नकला। 35 िजस ने यह

देखा, उसी ने गवाह� द� है, और उस क( गवाह� स: ची है; और वह जानता है, /क

सच कहता है /क तुम भी 5व�ास करो। 36 थे बात� इस8लथे हु_ /क प5वM शा# M

क( यह बात पूर� हो /क उस क( कोई ह~डी तोड़ी न जाएगी। 37 /फर एक और

#यान पर यह 8लखा है, /क िजसे उ� ह'ने बेधा है, उस पर `ि& ट कर�गे।। 38 इन

बात'के बाद अरम*तयाह के यसूफु ने, जो यीश ुका चेला या, (पर� तु यहू�दय'के

डर से इस बात को *छपाए रखता या), पीलातुस से %बनती क(, /क मB यीश ुक(

लोय को ले जाऊं, और पीलातुस ने उस क( %बनती सनुी, और वह आकर उस क(



लोय ले गया। 39 *नकुदेमसु भी जो प�हले यीश ुके पास रात को गया या पचास

सेर के लगभग 8मला हुआ ग� धरस और एलवा ले आया। 40 तब उ� ह'ने यीशु

क( लोय को 8लया और यहू�दय'के गाड़ने क( र�*त के अनसुार उसे सगु� ध aLय

के साय कफन म� लपेटा। 41 उस #यान पर जहां यीश ुnूस पर चढ़ाया गया या,

एक बार� यी; और उस बार� म� एक नई कu यी; िजस म� कभी कोई न रखा गया

या। 42 सो यहू�दय'क( तैयार� के �दन के कारण, उ� ह'ने यीश ुको उसी म� रखा,

? य'/क वह कu *नकट यी।।

20

1 सK ताह के प�हले �दन मDरयम मगदल�नी भोर को अधेंरा रहते ह� कu पर

आई, और प�यर को कu से हटा हुआ देखा। 2 तब वह दौड़ी और शमौन पतरस

और उस दसूरे चेले के पास िजस से यीश ु;ेम रखता या आकर कहा, वे ;भ ुको

कu म� से *नकाल ले गए हB; और हम नह�ं जानतीं, /क उसे कहां रख �दया है। 3

तब पतरस और वह दसूरा चेला *नकलकर कu क( ओर चले। 4 और दोन'साय

साय दौड़ रहे थे, पर� तु दसूरा चेला पतरस से आगे बढ़कर कu पर प�हले पहंुचा।

5 और फुककर कपके पके देखे: तौभी वह भीतर न गया। 6 तब शमौन पतरस

उसके पीछे पीछे पहंुचा और कu के भीतर गया और कपके पके देखे। 7 और वह

अगंोछा जो उसके 8सर से ब� धा हुआ या, कपड़'के साय पड़ा हुआ नह�ं पर� तु

अलग एक जगह लपेटा हुआ देखा। 8 तब दसूरा चेला भी जो कu पर प�हले

पहंुचा या, भीतर गया और देखकर 5व�ास /कया। 9 वे तो अब तक प5वM शा# M

क( वह बात न समझते थे, /क उसे मरे हुओं म� से जी उठना होगा। 10 तब थे चेले

अपके घर लौट गए। 11 पर� तु मDरयम रोती हुई कu के पास ह� बाहर खड़ी रह�



और रोते रोते कu क( ओर फुककर, 12 दो # वग@दतू'को उ)ज़वत कपके प�हने

हुए एक को 8सरहाने और दसूरे को पैताने बैठे देखा, जहां यीश ुक( लोय पड़ी यी।

13 उ� ह'ने उस से कहा, हे नार�, तू ? य'रोती है उस ने उन से कहा, वे मरे ;भ ुको

उठा ले गए और मB नह�ं जानती /क उसे कहां रखा है। 14 यह कहकर वह पीछे

/फर� और यीश ुको खड़े देखा और न पहचाना /क यह यीश ुहै। 15 यीश ुने उस से

कहा, हे नार� तू ? य'रोती है िजस को ढंूढ़ती है उस ने माल� समझकर उस से कहा,

हे महाराज, य�द तू ने उसे उठा 8लया है तो मझु से कह /क उसे कहां रखा है और

मB उसे ले जाऊंगी। 16 यीश ुने उस से कहा, मDरयम! उस ने पीछे /फरकर उस से

इuानी म� कहा, रT बूनी अया@�  हे गुO। 17 यीश ुने उस से कहा, मझुे मत छू ? य'/क

मB अब तक 5पता के पास ऊपर नह�ं गया, पर� तु मेरे भाइय'के पास जाकर उन से

कह दे, /क मB अपके 5पता, और तुWहारे परमे�र के पास ऊपर जाता हंू। 18

मDरयम मगदल�नी ने जाकर चेल'को बताया, /क मB ने ;भ ुको देखा और उस ने

मझु से बात� कह�ं।। 19 उसी �दन जो सK ताह का प�हला �दन या, स� gया के

समय जब वहां के �ार जहां चेले थे, यहू�दय'के डर के मारे ब� द थे, तब यीशु

आया और बीच म� खड़ा होकर उन से कहा, तुWह� शाि� त 8मले। 20 और यह

कहकर उस ने अपना हाथ और अपना पंजर उन को �दखाए: तब चेले ;भ ुको

देखकर आनि� दत हुए। 21 यीश ुने /फर उन से कहा, तुWह� शाि� त 8मले; जैसे

5पता ने मझुे भेजा है, वैसे ह� मB भी तुWह� भेजता हंू। 22 यह कहकर उस ने उन पर

फंूका और उन से कहा, प5वM आ�क़ा लो। 23 िजन के पाप तुम झमा करो वे उन

के 8लथे झमा /कए गए हB िजन के तुम रखो, वे रखे गए हB।। 24 पर� तु बारह'म� से

एक LयXR अया@�  योमा जो �ददमुसु कहलाता है, जब यीश ुआया तो उन के साय



न या। 25 जब और चेले उस से कहने लगे /क हम ने ;भ ुको देखा है: तब उस ने

उन से कहा, जब तक मB उस के हाथ'म� क(ल'के छेद न देख लू,ं और क(ल'के

छेद'म� अप?क( उंगल� न डाल लू,ं तब तक मB ;ती*त नह�ं कOंगा।। 26 आठ �दन

के बाद उस के चेले /फर घर के भीतर थे, और योमा उन के साय या, और �ार

ब� द थे, तब यीश ुने आकर और बीच म� खड़ा होकर कहा, तुWह� शाि� त 8मले। 27

तब उस ने योमा से कहा, अप?क( उंगल� यहां लाकर मेरे पंजर म� डाल और

अ5व�ासी नह�ं पर� तु 5व�ासी हो। 28 यह सनु योमा ने उSर �दया, हे मेरे ;भ,ु हे

मेरे परमे�र! 29 यीश ुने उस से कहा, तू ने तो मझुे देखकर 5व�ास /कया है,

ध�य हB वे िज� ह'ने %बना देखे 5व�ास /कया।। 30 यीश ुने और भी बहुत >च� ह

चेल'के साWहने �दखाए, जो इस पु# तक म� 8लखे नह�ं गए। 31 पर� तु थे इस8लथे

8लखे गए हB, /क तुम 5व�ास करो, /क यीश ुह� परमे�र का पुM मसीह है: और

5व�ास करके उसके नाम से जीवन पाओ।।

21

1 इन बात'के बाद यीश ुने अपके आप को *त%बDरयास फ(ल के /कनारे चेल'पर

;गट /कया और इस र�*त से ;गट /कया। 2 शमौन पतरस और योमा जो

�ददमुसु कहलाता है, और गल�ल के काना नगर का नतनएल और जT द� के पुM,

और उसके चेल'म� से दो और जन इक{े थे। 3 शमौन पतरस ने उन से कहा, मB

मछल� पकड़ने जाता हंू: उ� ह'ने उस से कहा, हम भी तेरे साय चलते हB: सो वे

*नकलकर नाव पर चढ़े, पर� तु उस रात कुछ न पकड़ा। 4 भोर होते ह� यीशु

/कनारे पर खड़ा हुआ; तौभी चेल'ने न पहचाना /क यह यीश ुहै। 5 तब यीश ुने उन

से कहा, हे बालको, ? या तुWहारे पास कुछ खाने को है उ� ह'ने उSर �दया /क नह�ं।



6 उस ने उन से कहा, नाव क( �दहनी ओर जाल डालो, तो पाओग,े तब उ� ह'ने

जाल डाला, और अब म*छलय'क( बहुतायत के कारण उसे खींच न सके। 7

इस8लथे उस चेले ने िजस से यीश ु;ेम रखता या पतरस से कहा, यह तो ;भ ुहै:

शमौन पतरस ने यह सनुकर /क ;भ ुहै, कमर म� अगंरखा कस 8लया, ? य'/क वह

नगंा या, और फ(ल म� कूद पड़ा। 8 पर� तु और चेले ड'गी पर म*छलय'से भरा

हुआ जाल खींचते हुए आए, ? य'/क वे /कनारे से अ>धक दरू नह�ं, कोई दो सौ हाथ

पर थे। 9 जब /कनारे पर उतरे, तो उ� ह'ने कोएले क( आग, और उस र मछल�

रखी हुई, और रोट� देखी। 10 यीश ुने उन से कहा, जो म*छलयां तुम ने अभी

पकड़ी हB, उन म� से कुछ लाओ। 11 शमौन पतरस ने ड'गी पर चढ़कर एक सौ

*तम@न बड़ी म*छलय'से भरा हुआ जाल /कनारे पर खींचा, और इतनी म*छलयां

होने पर भी जान न फटा। 12 यीश ुने उन से कहा, /क आओ, भोजन करो और

चेल'म� से /कसी को �हयाव न हुआ, /क उस से पूछे, /क तू कौन है 13 यीश ुआया,

और रोट� लेकर उ� ह� द�, और वैसे ह� मछल� भी। 14 यह तीसर� बार है, /क यीशु

ने मरे हुओं म� से जी उठने के बाद चेल'को दश@न �दए।। 15 भोजन करने के बाद

यीश ुने शमौन पतरस से कहा, हे शमौन, यहू�ना के पुM, ? या तू इन से बढ़कर

मझु से ;ेम रखता है उस ने उस से कहा, हां ;भ ुतू तो जानता है, /क मB तुझ से

;ी*त रखता हंू: उस ने उस से कहा, मेरे मेमन'को चरा। 16 उस ने /फर दसूर� बार

उस से कहा, हे शमौन यहू�ना के पुM, ? या तू मझु से ;ेम रखता है उस ने उन से

कहा, हां, ;भ ुतू जानता है, /क मB तुझ से ;ी*त रखता हंू: उस ने उस से कहा, मेर�

भेड़'क( रखवाल� कर। 17 उस ने तीसर� बार उस से कहा, हे शमौन, यहू�ना के

पुM, ? या तू मझु से ;ी*त रखता है पतरस उदास हुआ, /क उस ने उसे तीसर� बार



ऐसा कहा; /क ? या तू मझु से ;ी*त रखता है और उस से कहा, हे ;भ,ु तू तो सब

कुछ जानता है: तू यह जानता है /क मB तुझ से ;ी*त रखता हंू: यीश ुने उस से

कहा, मेर� भेड़'को चरा। 18 मB तुझ से सच सच कहता हंू, जब तू जवान या, तो

अप?क( कमर बा� धकर जहां चाहता या, वहां /फरता या; पर� तु जब तू बूढ़ा

होगा, तो अपके हाथ लWबे करेगा, और दसूरा तेर� कमर बा� धकर जहां तू न

चाहेगा वहां तुझे ले जाएगा। 19 उस ने इन बात'से पता �दया /क पतरस कैसी

म�ृय ुसे परमे�र क( म�हमा करेगा; और यह कहकर, उस से कहा, मेरे पीछे हो

ले। 20 पतरस ने /फरकर उस चेले को पीछे आते देखा, िजस से यीश ु;ेम रखता

या, और िजस ने भोजन के समय उस क( छाती क( और फुककर पूछा हे ;भ,ु तेरा

पकड़वानेवाला कौन है 21 उसे देखकर पतरस ने यीश ुसे कहा, हे ;भ,ु इस का

? या हाल होगा 22 यीश ुने उस से कहा, य�द मB चाहंू /क वह मेरे आने तक ठहरा

रहे, तो तुझे ? या तू मेरे पीछे हो ले। 23 इस8लथे भाइय'म� यह बात फैल गई, /क

वह चेला न मरेगा; तौभी यीश ुने उस से यह नह�ं कहा, /क यह न मरेगा, पर� तु

यह /क य�द मB चाहंू /क यह मेरे आने तक ठहरा रहे, तो तुझे इस से ? या 24 यह

वह� चेला है, जो इन बात'क( गवाह� देता है और िजस ने इन बात'को 8लखा है

और हम जानते हB, /क उस क( गवाह� स: ची है। 25 और भी बहुत से काम हB, जो

यीश ुने /कए; य�द वे एक एक करके 8लखे जाते, तो मB समझता हंू, /क पु# तक�

जो 8लखी जातीं वे जगत म� भी न समातीं।


